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HARALD MOLANDER X SITT ARBETSRUM. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

EN SVENSK DRAMATURG.
BÖRJAN AF 80-talet uppfördes å 
Dramatiska teatern en liten enak
tare, benämnd »Rococo» — en sce
nisk bagatell visserligen, men i 

ton och stil så troget afspeglande rococo- 
tidens näpna dockor i deras snirklade in
fattning, att man frestades tro den lilla 
produkten vara fluten ur en fransk penna 
från femtonde Ludvigs dagar.

Författaren var emellertid svensk från 
vår .egen rätlinierade tid och hette Harald. 
Molander.

Året efter Rococos uppförande slog hr 
M. sitt första stora slag som dramaturg, 
i det ha,ns sorgespel »Furstinnan Gogol» då

gick öfvur scenen och eröfrade åt sin för
fattare en mycket stor succès.

Det var icke så vanligt då som nu att 
få se ett godt svenskt originalstycke upp- 
fördt. Den äldre dramatiken, hufvudsakli- 
gast representerad af Blanche, Hedberg och 
Jolin, intresserade man sig icke så öfver- 
drifvet för, och de nya förmågorna behär
skade merendels icke tillräckligt tekniken 
för att åt sina skapelser förläna nog bär
kraft öfver de vanskliga teatertiljorna.

Ej minst af denna sistnämnda orsak 
gjorde »Furstinnan Gogol» ett välkommet 
afbrott i vår dramatiska litteraturs torf
tighet. Här fanns, förutom en ganska djup
gående psykologisk skildringsförmåga, en 
teknisk behärskning och en replikernas

glans och spiritualitet, som mot bakgrun
den af den öfriga originaldramatiken ver
kade likt en trumpetfanfar i ett trivialt 
hvardagspladder.

Stycket blef föremål för lifliga diskussio
ner af stockholmspubliken, och det vill säga 
mycket i en stad, hvarest festmiddagar, 
or dens spex och ett int elligensplundrande 
kafé- och varietélif stämplas som kulmen 
af estetisk lifsnjutning, medan blott en 
ringa intressets skärf gifves åt litteratur 
och konst, på samma vedertagna sätt som 
man offrar några lösslantar åt den fattige.

Jag vet ej, huruvida Harald Molander 
under sina gossår var med och »spelade 
teater» i kamratkretsarne ; men om så va
rit förhållandet, torde han helt visst be- 
klädt både regissörens, författarens och de- 
korationsmålarens viktiga, ämbeten, därvid 
varslande om sin kommande konstnärliga 
lifsverksamhet.

Efter »Furstinnan Gogol» följde den för
tjänstfulla komedien »Vårflod», som äfven 
uppfördes å Dramatiska teatern.

M. blef nu, åren 1884—86, förste regis
sör hos Ludvig Josephson å Nya teatern 
och fick därunder tillfälle att tillfullo visa 
halten af sin eminenta regissörstalang. Se
dan följde hans intendentskap vid Svenska 
teatern i Helsingfors, hvarvid finnarne 
fingo till lifs en repertoar, som i konstnär
lig gedigenhet, omväxling och den yttre 
ramens smakfulla prägel var något dittills 
enastående i denna sc-ens annaler.

Men sådana resultat vinnas icke utan ett 
intensivt arbete. Och när Harald Molander 
lägger sin talangs och sin energis skarpa 
lejonklo vid ett verk, stannar det sannerli
gen icke vid blotta initiativet. För honom 
försvinner då gränsskillnaden mellan verk
samhetens och hvilans timmar. Förmid
dagarna och en god del af eftermidda
garna förflyta under ansträngande repeti
tioner, konferenser med dekorationsmålare, 
teaterskräddare, snickare, vapensmeder och 
legio andra handtverkare, hvilkas intelli
gens och fantasi han skall befrukta .med 
sina idéer och hvilkas armars andantetakt 
han ökar till allegro vivace med smekande 
handpåläggningar eller, då det ej hjälper, 
attiska saltskott ur sin glänsande kvick
hetsrevolver.

Om kvällarna och nätterna brinner stu
dielampan i regissörens skrifrum. Då är 
hans konstnärliga fantasi i full verksam
het. Tjusande och stilrena soeninteriörer 
taga utkastets form på papperet, och dess
emellan fyller hans rastlöst glidande penna 
den hvita velinens kvartsidor med diktens
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härliga bilder, burna af klangfulla alexan- 
driners rytm eller en klar, kraftig prosas 
breda böljegång. Då öfversätter han med 
mästarhand Ibsens »Kærlighedens komedie», 
Victor Hugos »Le roi s’amuse» eller Ros
tands »Cyrano de Bergerac».

Och vid en paus i arbetet, under hvilken 
han bläddrar i en pergaments bunden vo
lym om det gamla Stockholm, ser han! plöts
ligt sin födelsestad i förgångna tiders ljus 
och skrifver i nattens tystnad sin ypper
sta prosaberättelse: »Farbror Kuno Otto
kar», en skildring genomandad af den mest 
hjärtevinnande humor och präglad af en 
så äkta stockholmsk lokalfärg, att den vär
digt kan ställas vid sidan af Strindbergs 
yppersta stockholmsskildringar i första de
len af »Giftas».

Eller ock skönjer hans flammande fan
tasi konturerna af den äfventyrslystne re
nässansskalden från Nerike, Lars Wiwallius 
eller Wiwalt, och han diktar det litterära 
rangverket »En lyckoriddare», som först 
kommer ut i romanens breda form, stäl
lande sin upphofsman i främsta ledet bland 
nordens författare, och därefter som äfven- 
tyrskomedi i dessa dagar går öfver Svenska 
teaterns scen i Stockholm, hvarvid skalden- 
regissören fogar en ny dramatisk lager till 
sina förut eröfrade.

Ty »En lyckoriddares» succès var be
tydlig. Historien om, huru vaganten Lars 
Wiwalt från sina äfventyrliga ströftåg i 
Tyskland kommer öfVer till Danmark på ett 
falskt pass, besöker herr Wulff Grijp på 
Björkeberga och under sitt antagna ädlings- 
namn eröfrar hans karska och vackra dotter 
Gertruds hjärta m. m. tilltalade genom sin 
omedelbara friskhet -och den p-o-esi, som ge
nomskimrar scenerna.

Exempelvis var första akten af betagande 
verkan, där Wiwalt som gäst hos den hjär- 
tegoda och käcka fru Lena på Öretorp sjun
ger en visa till hennes ära. Denna scen, som 
återges å en af våra bilder ur pjesen, är 
framställd med stor poetisk värme och in
nerlighet, som ytterligare förhöjas af den 
mästerligt anordnade sceninteriören.

Uppsättningen i sin helhet. är för öfrigt 
att beteckna som mönstergill. Här har re
gissören stått diktaren bi från först till sist

Idéerna till de stämningsrika rumsinte- 
riörema äro af författaren hämtade från nå
gra af Skansens stugor, såsom B-ollnäs-, 
Laxbro- och Oktorpsstugoma, -och tillämpa
de med all önskvärd smak och finess.

I sammanhang med ordet finess kan jag 
ej underlåta att påpeka ännu en sida af 
Harald Molanders mångsidiga b-egåfning, 
nämligen hans stora talang som musikalisk 
textöfversättare. Under Helsingforstiden 
arbetade han -också flitigt som sådan, öfver- 
sa.tt-e och b-earbetade -op-eraoomiquer och 
operetter i mängd, hvarvid det epigram- 
matiska i hans stil -och kynne tog form i 
af kvickhet gnistrande kupletter, af hvilka 
flera äro små mästerverk i sitt slag.

Själf betraktar Harald Molander förvisso 
denna gren af sin litterära v-erksamhet blott 
som en förströelse, då han hvilat från sitt 
öfriga maktpåliggan-de arbete, och tillmä
ter densamma därför mindre betydelse.

’ Men den bör likafullt tagas med i räk
ningen, när man skärskådar hans konstnär
liga personlighet, hvilken, då alla smådrag 
bli samlade, tydliggör huru rikt -och mång
sidigt utrustad Harald Molander är.

Ernst Högman.

SOMATOSE

NÄR JAG VAR ÄNGEL. FÖR IDUN 
AF SNORRE.

DEN DAGEN minns jag väl, som vore det
i går — —

Det alltid bruket var i hemmet och i släkten, 
Att dagen festlig hölls, när någon »fyllde år», 
Och som nu hvar och en af följande förstår, 
Med enkla medel nog vardt dråpelig effekten.

Och han, som firades och dagens hjälte var, 
Var informator då för sönerna i huset. 
»Magistern» lifligt står än för mitt minne kvar, 
Då jag som liten tös en gruflig vördnad bar 
För detta cirklade och stela lärdomsljuset.

Det täta rådslag hölls af mostrar och af mor, 
Och äran vara med jag fick mig förbehållen. 
Och intet mänskobarn, som gått i ett par

skor,
Har varit mera stolt och lyckligt, som jag tror, 
Än jag att på vår fest få den förnämsta rollen.

Först kläddes där ett rum med blommor och
med grönt,

Så ställdes längst bakom en fond af mörka
granar.

För »sena tiders barn» det är nog knappast
lönt

Att tala om — men, o, hur obeskrifligt skönt 
Och ståtligt jag det fann, det tror jag ingen

anar.

Så ställdes där ett bord, och på det bordet
se’n

En möbel — gissa hvem — draperad uti lakan 
Vardt altare i hast; med armen stödd mot den 
Stod jag, som man mig lärt, med blick mot

himmelen,
Och mot en fingerspets graciöst jag stödde

hakan.

Och rundt omkrig mig föll den »sida hvita
dräkt»

I veckrikt draperi, hvars make man fick leta, 
Den högst beundrad blef och gjorde stor effekt, 
Med mors »intimaste» den var betydligt släkt, 
Men det man trodde ej magistern kunde veta.

Att jag ej vingar fick, jag kände som en brist 
Och vågade mig på att komma med en yrkan. 
Som prästfru trodde mor jag rent förståndet

mist,
När med ett fräckt förslag jag så kom fram

till sist
Att låna något par af änglarne i kyrkan.

Att än man sig befann, trots allt, på denna
jord,

Och att på den också man kan små fröjder
äga,

Det visade ett fint och prydligt kaffebord,
Och sist jag inlärd blef att några vackra ord 
Med känsla och med smak till dagens hjälte

säga.

Och så gick dörren upp, och in magistern
klef.

Mitt lilla tal det lät just som det skulle låta, 
Och ingen undrar på, ifall han häpen blef, 
Men min förskräckta min man efteråt beskref, 
När han sig ljudligt snöt och rörd begynte

gråta.

Så kaffet dracks med fröjd, och ängeln tog
helt käckt

Ett skutt ifrån sin höjd att ock trakterad
blifva

Och svansade omkring uti sin himladräkt —
Och än vid minnet blott jag känner som en

fläkt
Ifrån de tiderna, så glada och naiva.

»ETT TREMAKTSFÖRRUND».

MED GLÄDJE finna vi, att Karla Rönnes, 
Elisa Kiellands* m. fl:es varmhjärtade 

ord i frågan om ett andligt närmande mellan 
skandinaviska systrar fallit i tacksam jord
mån. Bland ingångna skrifvelser införa vi i 
dag åter ett par till frågans utredande och 
belysande.

*

I en gammal rättskrifningsöfning heter det om 
kvinnorna: »Månne de ej ofta vållat gräl? — Jo 
visst, men det månde ej alltid ha varit deras fel.» 
Låt vara, att nedskrifvandet af dessa satser hade 
ett grammatikaliskt syfte, mig ha de alltid synts 
innebära en orättvisa mot kvinnokönet.

Huru ofta ha de ej medlat fred? — låt oss 
säga så i stället ! Huru ofta hafva de ej förenat 
och helat och hopbundit det söndrade ? Ja, huru 
ofta läkt hjärtesår ? Och detta därför, att de själfva 
älskat — det behöfdes ingenting mera.

Kvinnoröster ha nyligen höjts och talat om att 
söka binda band af kärlek och förståelse mellan 
de skandinaviska ländernas kvinnor och därigenom 
äfven mellan folken i sin helhet. Hvilken är den 
kvinna, som ej skulle vilja vara med om ett så 
godt verk? I likhet med den norska författarinnan 
skulle jag vilja protestera mot K. Rönnes åsikt, att 
man under skoltiden lär sig betrakta våra stam- 
förvanter som arffiender. Visserligen kan man 
uppröras af de grymheter, som i synnerhet af 
danskarne föröfvades mot vårt folk, men icke kan 
man väl därför vilja ställa till ansvar (eller ens 
känna afvoghet mot) den nu lefvande generationen. 
Vid historieundervisningen betonas ju också om 
och om igen detta, att svenskar, norrmän och dan
skar äro af samma stam, äro bröder. Och bröder 
böra älska hvarann’. Särskildt har jag alltid tyckt, 
att detta borde vara förhållandet mellan Norge och 
Sverige, hvilka af Gud själf blifvit förenade genom 
sitt inbördes geografiska läge till hvarandra.

Säkerligen finnes det många svenska kvinnor, 
hvilka skulle önska se både Norge och Danmark, 
men — icke ha råd att resa. Såsom en ersättning 
härför, tänker jag mig, skulle mer än en af dessa 
kvinnor ha lust att deltaga i den privata korrespon
dens Nordens kvinnor emellan, som Elisa Kielland 
önskar måtte komma till stånd. Så skulle den, 
som skrifver dessa rader, gärna vilja brefväxla med 
en »Norsk syster», men — huru få tag på henne?

Det har förr synts mig, att norskan vore svårare 
att förstå och mera skilde sig från vårt språk än 
danskan, men till min glädje förstod jag hvart ord 
af Elisa Kiellands uppsats. Nå, det var ju också 
ett »hjsertesprog», förf. talade. Om emellertid Idun 
ville, någon gång ibland, taga in en norsk eller 
dansk uppsats, tror jag, att vi svenska kvinnor 
inom kort skulle bli riktigt skickliga i att förstå 
de båda språken. Men det rätta uttalet ! Ja, det 
blir en annan sak, därtill kunna hvarken uppsat
serna eller korrespondensen förhjälpa oss.

Norskan och danskan äro ju ganska lika hvar-

* Genom ett tryckfel, som vi beklaga, blef fru 
Kiellands namn under uppsatsen i n:r 39 något för- 
vrängdt. Den både i Norge och Sverige kända och 
uppburna författarinnan på Asker prästgård heter 
Elisa Kielland (ej Keilland).

Erkändt hästa krafthöjning smedel. -- —

-------------------  =z Okar aptiten i hög grad. Erhålles på apotek.
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andra, dock har hvardera språket sitt eget skap
lynne. Man har sagt mig, att danskan är »meget 
blödere». Kanske kan man aldrig fullkomligt 
komma underfund med finesserna, utan att göra 
besök i grannländerna. Mycket kunde dock vinnas 
genom goda uttalsregler. Jag tror icke, att uttalet 
af de båda språkens vokaler — icke ens för ny
börjare — erbjuder några synnerliga svårigheter, 
men för exempelvis konsonantsammansättningarna 
nd, gj, hj, sj, sk och i allmänhet alla beteckningar 
för sch- och tj-ljuden behöfdes regler, så ock för 
accenten. Hvem vill gifva oss dessa regler eller 
hänvisa till redan befintliga? Afvenså utbedes ett 
»fingerpeg» i fråga om goda ordböcker — en och 
annan torde nog behöfva sådana.

Detta om detta 1 Och så till sist ett förslag I — 
Ett sätt att få goda råd angående valet bland grann
ländernas litteratur samt kunna bereda möjlighet 
för ett större antal kvinnor att tillgodogöra sig 
dessa skatter vore följande. Jag talar t. ex. om 
Sverige. Kunde icke ett par af våra författarinnor 
(nu är det ju kvinnorna, som »skola göra’t») sätta 
sig i förbindelse med någon af sina norska och 
danska kolleger och inhämta dessas utlåtanden an
gående det bästa, deras landsmän skrifvit (ingen 
skulle förstås döma om eget arbete). Så toge kan
ske Idun någon gång in en liten bokförteckning — 
insänd af vederbörande — eller ock kunde den be
kantgöras på annat sätt.

I landsorten brukas det på senare år, att man 
bildar läsecirklar — åtminstone vet jag reda på 
tre sådana fall på vidt skilda orter. Om nu de 
Sveas döttrar, hvilka intressera sig för skandinav
ismen, sökte åvägabringa sådana läsecirklar, hvad 
hindrade, att man antingen helt eller till någon 
del ägnade sig åt studiet af norsk och dansk 
litteratur. Ett godt urval skulle det förstås vara. 
En ringa början, men — af ett litet frö blir mången 
gång ett stort träd.

Som barn hörde jag talas om de tider, då 
skandinavismen först vaknade till lif, samt om ett 
Nordiskt studentmöte, som hölls, jag tror i Köpen
hamn. Entusiasmen var då så stor och lämnade 
så djupa intryck hos deltagarne, att ännu in i 
mannaåldern de med en viss tjusning talade om 
de oförgätliga dagarne, om den förbrödring och 
begeistring, som varit rådande.

Under en följd af år har skandinavismen »legat 
nere», men i seklets aftonväkt åter börjat låta tala 
om sig. Må den nu blifva till en kraft, en makt, 
hvilken med oupplösliga band knyter Nordens 
länder samman till en syskonked, som ingen för
mår slita! Det gifve Gud!

S—m.
*

Til Karla Könne og de andre i »Tremagts- 
forbundet» !

En kjærlig Hilsen fra en söster i Norge! Ned- 
stammende fra en Slægt, som altid har elsket Sver- 
rige, er jeg vokset op med sterke Sympathier for 
vort Broderland. Nu er Tiden inde, da disse Sympa
thier kræver et större Vingefang — maa give sig 
Luft. Allerede fra min tidligste Virksomhed som 
Overssetter holdt jeg bestemdt paa den Opfatning, 
at en svensk Bog aldrig maatte överföres til norsk, 
den maatte læses i Originalsproget. Gjennem Spro- 
get — det vi for en saa stor Del havde fselles — 
skulde vi nærme os til hinanden. — Og senere har 
jeg med nærmeste Slægt og Venner sluttet et För
bund: vi skulde ikke læse en svensk Bog i Over- 
ssettelse, kun paa svensk.

Norske Kvinder Iseser ikke saa ganske lidet af 
svensk Historie og svensk Literatur overhovedet. 
Men vi bör læse meget mere, vi maa kjende hver- 
andres Litteratur, alle vi skandinaviske Folk, kjende 
hvad der rörer sig i Folkedybet. Forst da kan vi 
forstaa hverandre. Lad os — som Alma Forsberg 
og Ebba F. siger —• begynde »Tremagtsforbundet» 
med Bögerne; saavidt muligt komme sammen og 
læse höit, gjensidig laane hverandre hvad vi eier 
af de bedste Forfattere. Og saa — besöge hver
andre over Kölen og over Sundet. Korrespondance 
er ogsaa ett ypperligt middel til at lære hinanden 
at kjænde.

Det bedste af alle gode Midler til at faa knyttet 
et varigt Kjærlighedens og Agtelsens Baand mellem 
Folkene vilde maaske være dette: at vi ved Siden 
af vore egne vakre Sange og Visér synger ogsaa 
vore Frsenders skjönneste Sange og Folkeviser for 
vore Börn. Det vil da gaa disse som det har gaaet 
nedskriveren af nærværende Linjer: Ved at have 
sunget og læst om Broderlandene fra Barnsben af 
vil man, naar man faar Lykke til en gang at besöge 
dem, ikke kjænde det som at træde paa fremmed 
Grund, men besjæles af en hjemlig Fölelse, hvad 
enten nu Jordbunden under Foden var svensk eller 
dansk. Deres asrbödige

Marie Jörstad.

GEORGINA NISBETH.

DEN VIDA UTÖFVER Kalmarortens grän
ser kända och högt aktade förestånda

rinnan för den Nisbethska elementarskolan för 
flickor i Kalmar fyller i dag den 27 oktober 
sitt 70:e år, och då hon dessutom i år kunde 
fira sitt läroverks 25-åriga jubileum, har en 
mängd af hennes forna lärjungar här hemma 
och i utlandet jämte en del af hennes många 
vänner beslutat att på ett särskildt sätt hug
fästa denna hennes födelsedag. Den bild, 
ldun af henne meddelar, härleder sig emel
lertid från 60-talet, emedan hon ej kunnat 
förmås att på äldre dagar låta porträttera sig.

Georgina Nisbeth är född den 27 oktober 
1830 i närheten af Trossnäs i Värmland. 
Hennes föräldrar voro löjtnanten vid Värm
lands fältjägare, sedermera distriktschefen m. 
m. i det sydöstra tulldistriktet, Fr. Nisbeth och 
hans maka.

Vissa människor kunna under loppet af ett 
tiotal år och stundom en kortare tid undergå 
sådana förändringar i sitt andliga skaplynne, 
att de blifva nästan oigenkännliga, medan 
andra åter med en fastare naturanläggning 
kunna utveckla sig så harmoniskt, att de and
liga grunddrag, som en gång iakttogos hos 
barnet, kunna, om också i förädlad och för
stärkt form, bestämdt och tydligt urskiljas 
ända in i den senaste ålderns dagar. Till 
det sistnämnda slaget af människor hör Geor
gina Nisbeth, hvarför också de smådrag, som 
familjetraditionen bevarat från hennes barn
dom, mera åskådligt än en utförligare skildring 
under någon form kasta ljus öfver hennes 
egendomliga skaplynne.

Redan tidigt väckte hennes ovanliga begåfning 
och särskildt hennes fasta, »tvärsäkra», men på sam
ma gång barnsligt okonstlade uppträdande en icke 
ringa uppmärksamhet, På exercisplatsen vid Tross
näs, dit fadern ofta medtog henne, plägade den lilla 
flickan i sin favoritställning, jämfota och med hän
derna på ryggen, följa öfningarne med en så oaf- 
låtlig och kritisk uppmärksamhet, att hon af office- 
rarne, hvilkas gunstling hon snart blef, vanligen 
kallades »korporalskan Trygg».

Vid fem års ålder kunde hon läsa innantill, ehuru 
ingen rätt visste på hvad sätt hon inhämtat denna 
färdighet. Men icke nöjd med att för egen del be
hålla hvad hon på detta sätt förvärfvat, ville hon 
också dela med sig af sin skatt åt andra. Redan 
vid fem års ålder beträdde hon med andra ord den

väg, på hvilken hon vid mognare! år skulle finna 
sitt lefnadskall. Hon plägade nämligen samla om
kring sig husets tjänarinnor för att lära dem stafva 
och lägga ihop, en färdighet med hvilken det vid 
denna tid var tämligen klent beställdt på vissa orter 
i Sverige inom tjänstehjonsklassen. Läslusten till
tog emellertid så att säga med hvarje dag. Historia 
var hennes älsklingsämne. Naturligtvis hade hon 
äfven sin »älsklingskung», men denne var hvarken 
Gustaf I eller Gustaf II Adolf, utan betecknande 
nog — Karl IX. Antagligen var det den bistre 
konungens järnvilja, som på barnet utöfvat en så
dan dragningskraft. Vid ett aftonsällskap hos för- 
äldrarne, där äfven officerskåren var samlad, upp
stod ett lifligt meningsutbyte angående några sven
ska konungar. Helt stilla satt den sjuåriga flickan 
i öfverstens knä och hörde på under tystnad, men 
då en af officerarne häftigt angrep Karl IX, hoppade 
hon ned från sin plats, intog sin favoritställning 
och höll ett ljungande försvarstal för sin angripne 
älskling. Men äfven läsning af annat slag än histo
ria tog hennes uppmärksamhet i anspråk. Hennes 
käraste vistelseort var faderns välförsedda bibliotek, 
och när hon därstädes påträffade ett arbete på nå
got främmande språk, lät hon icke afskräcka sig, 
utan skaffade sig helt enkelt ett lexikon och arbe
tade sedan med outtröttlig järnflit för att få reda 
på bokens innehåll.

En dag hade hon påträffat en grekisk bok, 
som hon misstänkte vara af historiskt innehåll. 
Förtjust öfver sitt fynd gick hon till fadern och 
frågade, om hon icke kunde få lära sig grekiska. 
»Ja, gärna för mig,» yttrade fadern, hvarefter han, 
som väl kände sin dotters vanor, med ett leende 
tilläde: »Se här har du ett grekiskt lexikon,» hvarpå 
flickan med sin vanliga oförskräckthet och ihärdig
het tog itu med arbetet. Förmodligen hade hon 
väl också påträffat någon annan hjälpreda, ty när 
fadern någon tid därefter sporde: »Nå, Georgina, 
hvad stod det i den där grekiska boken?» så bör
jade flickan till hans stora förvåning att förtälja 
åtskilligt, som tydligt vittnade om, att hon uppfat
tat åtminstone det väsentliga af hvad hon läst.

Ett annat kanske ännu mera betecknande drag 
hos Georgina Nisbeth som barn var hennes kärlek 
till djur och djurens kärlek till henne, hvarvid är 
att märka, att det företrädesvis var de oregerligaste 
eller mest svårhandterliga djuren, hon drog inom 
sin maktsfär. Vid nio års ålder vistades hon någon 
tid hos släktingar på Näsby i Östergötland, där hon 
t. ex. lyckades tillvinna sig något, som liknade öm
het, från en ilsken kalkontupp samt ett litet obän
digt ölandssto, som om aftnarna plägade gäcka 
drängarnes infångningsförsök o. s. v.

Denna märkliga gåfva, denna personlighetens 
makt öfver det obändiga och otuktade skulle under 
ett följande lifsskede blifva, om också i en mera 
utvecklad form, ett af Georgina Nisbeths värdeful
laste maktmedel.

Sedan familjen flyttat till Göteborg, insat
tes hon vid 12 års ålder därstädes i en skola, 
som hade till föreståndare en från Hannover 
inflyttad tysk doktor vid namn Fabricius. 
Denna skola åtnjöt ett stort anseende på sin 
tid — det var för 58 år sedan — och var 
den icke god för någon annan, så passade 
den dock förträffligt för den unga Georgina. 
Undervisningstiden räckte från kl. Va 9 till 2 
eftermiddagen, under hvilka timmar lärjun- 
garne skulle förblifva sittande på sina bänkar, 
med undantag af att de kl. 11 fingo resa sig 
upp och stå i fem minuter. Läxorna voro 
både många och långa och handgripliga be
straffningar hörde ej till sällsyntheterna. Den 
nya lärjungens underbyggnad befanns vara

NISBETHSKA FLICKSKOLAN I KALMAR.
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»EN LYCKORIDDARE» PÅ SVENSKA TEATERN: SCEN UR PROLOGEN. (lARS WIWALT RÖFVAR PASSET

AF SIN STALLBRODER PÅ TAVERNEN I LYBECK.)

men 
a.

mycket ojämn 
redan efter en ma
nads förlopp uppflyt
tades hon i den näst 
högsta klassen. I de 
högsta klasserna be
gagnades vid under
visningen i vissa äm
nen endast tyska språ
ket, men ehuru Geor
gina förut ej varit i 
tillfälle att metodiskt 
inhämta elementen af 
något annat lefvande 
språk än franskan, 
redde hon sig dock så 
tappert, att den strän
ge doktorn en gång 
fann sig föranlåten att 
i hennes betygsbok 
inskrifva: »Det är ett 
sannt nöje att under
visa denna flicka.»

Här kvarstannade 
hon 2 1/ä år.

Yid 16 års ålder kom 
hon till en majorska
du Bietz på Edsberga i Östergötland, där hon 
undervisade familjens yngre medlemmar, utan 
att dock försumma sina egna studier. Sam
tidigt drefs hon dock af sin verksamhetslust 
att tillägna sig en del praktiska färdigheter 
eller kanske rättare sagdt konstfärdigheter 
inom mycket olikartade områden, såsom kok
konst, konstsömnad och t. o. m. danskonst.

Vid denna tid hade också hennes barndoms 
håg för musik åter vaknat. Genom den be
kante musikdirektören Gnospelius i Linköping 
— sedermera director musices i Lund — fick 
hon göra en närmare bekantskap med den 
klassiska musikens förnämsta mästare, och om
sider kom hon i tillfälle att under tre på hvar
andra följande vintrar vistas i Wien, där hon 
åtnjöt undervisning i musikens teori och pia- 
nospelning under ledning af konservatoriets 
förste lärare, den på sin tid så berömde pro
fessor Dachs. Hennes musikaliska begåfning 
var måhända icke större än hos flertalet af 
dem, som med någon framgång idka piano- 
spelning, men hon hade nu en gång föresatt 
sig att bli pianist, och hon blef det.

Efter återkomsten till Kalmar, dit familjen 
flyttat efter faderns utnämning till tulldistrikts-

EN LYCKORIDDARE» PÅ SVENSKA TEATERN: SCEN UR 1:A AKTEN. (lARS WIWALT SJUNGER VISAN 

TILL FRU LENAS PÅ ÖRETORP ÄRA. PÅ BORDET TILL VÄNSTER NILS KAGG.)

chef, inrättade hon därstädes ett musikinstitut, 
som snart förvärf vade sig ett mycket stort anse
ende. Nu trodde sig Georgina Nisbeth hafva 
funnit ett fält, som kunde tillfredsställa hen
nes outtröttliga verksamhetslust. Så var dock 
ingalunda fallet.

En af hennes systrar, Fredegunda Nisbeth, 
som grundlagt en flickskola med den tidens 
anspråkslösa organisation, afled 1875. När 
den aktade föreståndarinnan kände sitt slut 
nalkas, plägade hon med vemodig resignation 
beklaga, att äfven hennes älsklingsverk, hennes 
skola, nu skulle gå sin undergång till mötes. 
Af pietet för systerns minne beslöt Georgina 
Nisbeth att fortsätta systerns verk, men under 
en utvecklad form. Hon önskade icke en van
lig flickskola, utan ett kvinnligt läroverk med 
fullständig organisation och utrustadt med så
väl manliga som kvinnliga lärarekrafter. Så 
skedde äfven.

Man erinre sig nu, att den modiga kvinnan 
icke ägde någon personlig erfarenhet om ett 
läroverks organisation eller en skolförestånda
rinnas åligganden, samt att hon själf endast 
under en jämförelsevis kort tid i sin barn
dom undervisats i en skola. Men detta af- 
skräckte henne icke. Sina förmiddagar och

dessutom hvarje an
nan ledig stund på 
dagen ägnade hon åt 
läroverket, där hon 
personligen öfvertog 
undervisningen i tyska 
språket, men därjämte 
bestridde undervisnin
gen i hvilket ämne 
som helst, då någon 
af lärarepersonalen 
tillfälligtvis var hin
drad att tjänstgöra. 
När dagens timmar ej 
räckte till, tog hon 
nattens till hjälp. Un
der eftermiddagstim- 
marne från kl. 3 till 
långt ut på aftonen 
skötte hon ensam sitt 
musikinstitut. Läro
verket vann snart ett 
välförtjänt anseende, 
ehuru man till en 
början anmärkte, att 
hon ställde allt för 
stora fordringar på

»EN LYCKORIDDARE» PÅ SVENSKA TEATERN: DANSSCENEN UR 2:A AKTEN. (FESTEN PÅ BJÖRKEBERGA. TILL 

VÄNSTER GERTRUD GRIP OCH NIELS KAGG. I MIDTEN LARS WIWALT. TILL HÖGER WULF GRIP OCH KARIN
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DEN NYFÖRLOFVADE DROTTNING "WILHELMINA 

AF HOLLAND.

lärjungar nes arbetsförmåga, en stränghet, som 
hennes växande erfarenhet dock omsider mil
drade. Läroverket bar sig dock icke ur eko
nomisk synpunkt — och hvad gjorde då 
Georgina Nisbeth? Hon offrade årsinkomsten 
af musikinstitutet, vanligen 3—4,000 kr., på 
läroverket, och med detta understöd gingo dess 
debet och kredit någorlunda ihop.

Men Georgina Nisbeth ville göra sitt läro
verk till en mönsteranstalt. För att kunna 
erhålla fullt lämpliga eller ljusa, rymliga och 
luftiga lokaler, som i staden icke funnos att 
hyra, inköpte hon för 25,000 kr. en särdeles 
välbelägen byggnad, som på sin tid varit an
vänd till banklokal, och med en kostnad un
gefär lika stor som inköpssumman inredde 
hon detta hus på ett mönstergillt sätt. En 
tredje våning jämte en flygelbyggnad tillfo
gades och härigenom erhöllos rymliga klass
rum och 3:ne större salar, samlings- och gym
nastiksal och den 3:dje för musikinstitutet, 
luftiga tamburer och på nedre botten en stor, 
ljus och om vintrarne uppvärmd vestibul. 
Läroverket utrustades slutligen med en full
ständig och tidsenlig skolmateriel. I Kalmar 
fanns icke som i så många andra svenska 
städer någon garantifond eller enskild förening 
till stöd för stadens kvinnliga läroverk, icke 
heller något anslag från herrar stadsfullmäk
tige, och något dylikt finnes där icke ännu. 
Endast det årliga statsanslaget, till en början 
1,000 kr., som sedermera ökades till dubbla 
beloppet, fanns att 
tillgå. På hvad sätt 
förskaffade sig då 
Georgina Nisbeth 
medlen till fullbor
dandet af sitt ofvan- 
nämnda storverk?
Detta är hennes 
hemlighet. Om man 
betänker, att denna 
kvinna, öfverhopad 
af ett maktpåliggan- 
de arbete under da
gens och en del af 
nattens timmar, där

jämte nödgats under en följd af år bära bördan 
af bekymmersamma och svårlösliga finansopera
tioner och detta allt utan ens den aflägsnaste 
tanke på personlig vinning, så kan man icke 
undgå att skänka henne den beundran, som själf- 
uppoffringen för ett ädelt mål städse måste till- 
tvinga sig. En eller annan af det praktiska 
lifvets regelrätte målsmän torde visserligen 
härvid medlidsamt rycka på axlarne och säga: 
»Meu sådant är ju icke affär.»

Nej, visserligen icke i vanlig mening, men 
kanske finns det dock någonstädes en hufvud- 
bok, i hvilken finnes upplagdt ett konto äf- 
ven för sådana affärer som Georgina Nisbeths 
lifsgärning. Aldrig har någon hos denna tysta, 
rastlöst arbetande kvinna, som hvarken vill 
veta af hvila eller förströelse och som med 
sin outtömliga hjärtegodhet städse är beredd 
att i trots af egna bekymmer försöka lindra 
andras — aldrig har någon hos denna kvinna 
kunnat upptäcka ett spår af missmod eller 
andlig trötthet, lika litet som hon tycks veta, 
hvad sjukdom vill säga.

Hvarje uppmaning att söka hvila besvarar 
hon med ett leende eller med en af sina egen
domligt torra och dock så godmodiga anmärk
ningar.

I den Nisbethska skolan tjänstgjorde under 
senaste läsåret 8 lärare, gymnastikläraren in
begripen, och 9 lärarinnor. Lärjungarnas an
tal utgjorde under vårterminen 157, bland 
hvilka funnos 15 frielever och 26, som bevil
jats nedsättning i terminsafgiften. Elever från 
den Nisbethska skolan påträffas som familje- 
mödrar eller lärarinnor på många orter, icke 
blott i Sverige, utan äfven i utlandet, i Eng
land, Tyskland, Lifland o. s. v., och en af 
dem har lyckats komma ända bort till Kau
kasus och tvänne vistas i Brasilien. Eliten 
söker dock föreståndarinnan om möjligt be
hålla vid sitt eget läroverk, hvarför dess kvinn
liga lärarepersonal endast undantagsvis behöft 
rekryteras från något annat håll.

Allt ifrån läroverkets början har förestån
darinnan ägt ett synnerligt värdefullt stöd på 
undervisningsområdet i sin yngre syster, frö
ken Alma Nisbeth, lika framstående på grund 
af sina kunskaper och undervisningsskicklighet 
som genom sitt sätt att behandla lärjungarna.

Föreståndarinnans personliga förhållande till 
sina lärjungar är i regel prägladt af vän
lighet, jämnmod och ömsesidigt förtroende,

PRINS HEINRICH AF MECKLENBURG-SCHWERIN, 

DROTTNING WILHELMINAS TROLOFVADE.

men där stränghet kräfves, användes den aldrig 
förgäfves, och hvilka äro vid sådana tillfällen 
hennes förnämsta maktmedel? Väsentligen de
samma, som hon i sin barndom använde för 
att få bukt med de otuktade eller ilskna dju
ren. Å ena sidan ett oförfäradt sinnelag, ett 
mod, som icke vet hvad fruktan vill säga och 
som väl ytterst sammanhänger med heDnes 
fasta vilja, men å andra sidan ett lika väsent
ligt lynnesdrag, ett maktmedel, som vi kalla 
kärlek i detta ords bästa bemärkelse, och som 
ligger bakom, men på samma gång liksom 
genomstrålar viljan, hvilken sålunda värmer, 
på samma gång hon bryter och lockar till sig 
i genkärlek, hvad som eljes skulle böjt sig 
endast af tvång eller i vrede och hat. Det 
är förbindelsen af dessa egenskaper i en män-

FRÅN HÖSTENS SCHNITZELJAKTER I STOCKHOLM. 1. JAKT

SÄLLSKAPET PÅ VÄG FRÅN SAMLINGSPLATSEN. 2. JAKTEN 
I FULL GÅNG Å LADUGÅRDSGÄRDE. FOTO FÖR 1DUN AF 

A. BLOMBERG.
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niskosjäl, som barnet liksom djuret instinkt- 
mässigt förnimmer, och under hvilken det bö
jer sig fritt och i kärlek. Det är med andra 
ord uppfostringskonstens kärna och lifsprincip. 
Se här en liten händelse, som belyser upp- 
fostrarinnans sätt att behandla svårhandterliga 
lärjungar, och som blifvit oss meddelad af en 
person, som under en längre tid stått henne 
nära och är väl förtrogen med hennes verk
samhet.

En dag offrade föreståndarinnan en betyd
lig del af undervisningstimmen för att i klas
sens närvaro i de allvarligaste ordalag be
straffa en flicka, som genom sin uppstudsig
het, lättja och öfriga olater allt för länge satt 
hennes tålamod på prof. Orden strömmade 
som en hagelskur från den upprörda lärarin
nans läppar, klassen satt stum af häpnad. 
Men då strafftalet var slut och nollorna blifvit 
vederbörligen inskrifna, steg den hittills så 
oböjliga flickan upp från sin plats, gick fram 
till den stränga tuktomästarinnan och lade 
snyftande sitt hufvud mot hennes axel. Segern 
var vunnen.

Måtte det förunnas fröken Georgina Nisbeth 
att lägga många dylika segrar till dem hon 
redan vunnit under sin tjugufemåriga verk
samhet som uppfostrarinna inom den bygd, 
där minnet af hennes lifsbragd sent skall för
blekna !

Oscar Svahn.

DAMER TILL HÄST.

FÅ VORO VÄL DE, som ej spådde rid
sportens död, när velocipeden gjorda 

sitt inträde. Och så såg det också ut för 
en tid. Men allt går i en kretsgång, nu 
har cykeln ifrån att vara en modesak blif
vit en nödvändighetsartikel och ridhästen 
har återfått sin forna rangställning. Det 
är ej blott i Stockholm, man gjort denna 
erfarenhet, äfven utomlands har samma 
rollförändring ägt rum. Och omöjligt ser 
det ej ut, att till och med vi en gång komma 
så långt, att ridning räknas som den i hy
gieniskt afseende bästa hälsokälla. Så upp
fattas densamma i England och annorstä
des.

Man får också till fullo erkänna, att i 
och med vårt nya ridetablissemeats till
komst här i hufvudstaden en ny lifaktig 
anda ingjutits i denna del af vårt idrotts- 
lif. Man brukar säga, att förbättrade kom
munikationer skapa en ökad trafik; detta 
skulle kunna tillämpas äfven här. Tillfälle 
till god ridning och det mest förstklassiga 
ridetablissement som finnes ha framkal
lat ett behof, som förut ej fanns, och då 
yttringarna däraf äro de allra bästa och 
nyttigaste, så finnes all anledning att vara 
belåten med det uppsving, som vårt präk
tiga Tattersall tagit.

Hvad som dessutom i hög grad bidragit 
att fästa uppmärksamheten på ridning äro 
jakterna till häst. Damernas ridning in
skränkte sig förr till manégeridning och 
till en och annan promenadridt rundt Djur
gården. Nu hafva våra damer, tack vare en 
god instruktion och en systematisk stegring 
af fordringarna, kommit så långt, att de 
raskt och hurtigt deltaga i jakterna. Utaf 
vikt är dock, att dessa liksom hittills ledas 
förståndigt, samt att inga damer tillåtas 
däri deltaga, som ej uppfyllt erforderliga 
prestanda. Vi hafva Here gånger haft till
fälle se jaktsällskapet spränga fram öfver 
skilda delar af vår Djurgård; en vacker 
och särdeles frisk tafla, som vi rekommen

Vi meddela i dagens nummer ett par- bil
der därifrån, nämligen en ridt från sam
lingsplatsen till jaktterrängen samt ett 
stort fält i full fart å Ladugårdsgärdet.

»PANDORAS ASK». SKISS FÖR 
IDUN AF H. MIKAEL.
FORTS. FRÅN FÖREG. N:R.

SALSDÖRREN sköts sakta upp och ett 
blekt gossansikte med allvarliga, mör

ka ögon och omxamadt af' brunt, kortklippt 
hår syntes i dörröppningen.

»God afton, mamma! Mamma är väl ej 
ledsen, för att jag varit borta hela efter
middagen? Jag kunde ej hjälpa det.»

De vänliga orden och ännu mer det för
synta sätt, på hvilket de uttalades, verkade 
på moderns förpinade sinne och nerver som 
lenande olja i ett öppet sår, men hon ville 
ej visa det, utan frågade i stället tvärt: 
»Hvarför dröjde du, Hjalmar — du vet 
pappa ej tycker om, att ni gå bort, utan 
att säga till. Han var mycket missnöjd med 
mig i middags.»

»Med mamma!»
En blixt sköt fram ur de mörka gosse

ögonen, och en blodvåg färgade de bleka 
kinderna röda. »Hur skulle mamma kunna 
hjälpa, om jag... ! Nå ja — det skall inte 
hända mera, men jag rådde precis inte för 
det den här gången. Det var så, att när jag 
gått ut i middags, träffade jag på gatan 
lektor Karr, vår lärare i matematik, mam
ma vet, och han bad mig följa med honom 
hem och bära ett par böcker, om jag hade 
tid, och det hade jag förstås, och när jag 
kom upp till honom, så började han tala 
med mig och fråga om allt möjligt. Han 
har ett sätt att fråga, så en måste svara, — 
det är som han såge tvärt igenom en — och
han ger sig inte------ -»

»Jaså,» sade modem i trött ton och grep 
åter efter sömmen, »hvad frågade han om 
då?»

Skolhistorierna intresserade henne ej vi
dare, men hon tyckte hon skulle säga (något.

»Åh — om allting, om hvad jag tänker 
studera till, hvad jag har mest lust för 
och — så’nt där.»

Svaret kom litet långdraget. Vid femton 
år har man vanligen alltför mycken blyg
het för att gärna vilja i detalj redogöra 
för ett samtal, som rört en själf och ens 
egna förhållanden.

»Pappa vill, att du skall bli jurist, Hjal
mar.»

Gossen höjde hufvudet.
»Gör han? Men, mamma, det är jag och 

inte pappa, som skall bestämma den saken. 
Om jag bara blir flitig och ordentlig, är 
det väl min sak, hvilken väg jag tänker 
gå.»

Gossens, svar hade inte varit trotsigt, 
utan endast lugnt och allvarligt, men den 
bestämda opposition det innebar mot det 
allsmäktiga familj eöfverhufvudet förfärade 
den stackars kufvade hustrun.

»Men, Hjalmar !» var allt hon i förskräckt 
ton kom sig för att säga. Gossen böjde sig 
ned öfver arbetsbordet och kysste moderns 
kind.

»Var lugn, mamma,» sade han, på en gång 
ömt och allvarligt, »när den tiden blir, skall 
jag nog själf göra upp saken med pappa. 
Hittills har han inte haft att beklaga sig 
öfver mig i skolan och det skall nog gå 
bra, skall mamma få se. Men jag har mer 
att tala om. Se här hvad jag fick af lek
torn !»dera till litet hvar att taga i betraktande.

Prima svenskt fabrikat
är S:t Eriks Eau de Cologne M:o 1900 (triple).

Han drog fram en bok ur tröjfickan och 
räckte den till modern. Det var en algebra 
och modem stirrade frånvarande på de obe
gripliga termerna och bokstäfverna.

»Jag förstår inte sådant där, min gosse. 
Du kan mer än jag,» sade hon i nästan ur
säktande ton.

Gossen skrattade.
»Nej, mamma, åhnej, — mamma vet så 

mycket annat, som jag inte vet, och jag 
ville bara visa den. Var det inte vådligt 
snällt af lektorn att ge mig den? Han sä, 
att jag skulle få den, för att jag varit duktig 
och uppmärksam under termin — var inte 
det styft, mamma — gamle »Knarren» som 
ä’ så sparsam med beröm,» — gossens röst 
ljöd åter ungdomligt glad och sorglös, hvil
ket på ett märkvärdigt sätt kontrasterade 
mot hans bleka, tärda ansikte, »jag skall 
inte börja läsa den i skolan ännu, men lek
torn sa’, att om det roade mig, kunde jag 
läsa litet i förväg,—han ville gärna hjälpa 
mig.»

Modern lade hastigt bort arbetet och 
räckte gossen handen. Hon hade inte det 
ringaste begrepp om algebra, och vanligen 
var det ständigt återkommande pratet om 
skolan och pensa och lärare hennes utjäk- 
tade sinne en riktig plåga, men hennes älsk
lings glada min och den jublande underto
nen i hans röst, det var något hon förstod.

_ »Ack, Hjalmar, så roligt !» sade hon upp
riktigt. Gossen smålog; hans ansikte blef 
vackert vid detta stilla, lugna leende.

»Mamma är mte ond nu då, för jag dröjde 
så länge ? Det skall inte hända mera, -— 
en annan gång skall jag säga ifrån, hvart 
jag går, eller åtminstone ej dröja så länge.»

Modem svarade ej genast, frågan förde 
hennes tankar in i den gamla fåran igen.

»Mötte du pappa på vägen hem?» frågade 
hon oroligt, »hvad sä haln? Var han miss
nöjd ?»

»Åh nej, inte hvad jag kunde märka. — 
Han skulle visst bort på sexa med några 
herrar, tyckte jag han sa’.» Modern märkte 
eller låtsade inte märka den halft medvetna 
ironien i gossens svar — hon fortfor i sam- ’ 
ma ton.

»Du talade väl om, hvarför du dröjt, och 
visade boken — pappa blef väl nöjd då?»

»Jag sä, att jag varit hos lektor Karr, 
och pappa hade visst hrådtom, så han frå
gade ej vidare. — Boken visade jag inte.»

Modern såg förvånad upp. Hon kunde 
knappt förstå, att någon kunde äga ett så 
präktigt trumfkort och ej begagna det för 
att afväpna husfaderns fruktade missnöje 

»Hvarför då, Hjalmar?»
»Eör jag ville visa den för mamma först!» 
Svaret gafs litet långdraget och med 

bortvändt ansikte, men modern förstod ho
nom, och tårarne kommo henne i ögonen. 
Åf alla barnen var han den ende, som all
tid och oafvändt föredrog modern. De an
dra voro för unga för att kunna se längre 
än till ytan — de afgudade den vackre, 
mot dem alltid vänlige fadern och ansågo 
modem retlig och gnatig. Hon var van 
därvid och tänkte sig det aldrig annorlun
da, men just därför rördes hon så djupt 
af gossens så öppet visade förkärlek.

En viss rättskänsla tvang dock tillbaka 
de ord, som brände hennes läppar, och hon 
sade i stället:

»Men glöm det ej, när pappa kommer 
hem. Han blir alltid så glad, när han får 
höra, det går bra för er.»

Gossen svarade ej, och det blef tyst i 
rummet, men efter en stund började han 
åter:

Angenämaste och friskaste vällukt!
JPröfva först, döm sedan/^V 

S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stockholm.



»Mamma, — vill mamma vara snäll mot 
mig och göra mig en tjänst?»

»Om jag kan, mitt barn!»
Orden voro reserverade, men det låg nå

got i rösten, som gick gossen rakt till hjär
tat — all modershjärtats ömhet och tack
samhet lågo gömda däri.

»Åh, det är inte något svårt, bara om 
mamma ville läsa litet vers för mig. Jag 
tycker så mycket om, när jag hör mamma. 
Det blir så — så lefvande alltsammans, tyc
ker jag!»

Modem smålog svagt. — Det var en kvar- 
lefva från hennes första, lyckliga, sorgfria 
ungdom, denna förmåga att »läsa vers», som 
hennes äldste så högt beundrade. »Är det 
inte roligare att läsa själf?» ftågade hon 
vänligt.

»Åh nej, mamma, lilla rara mamma! De 
andra ä’ ute i skogen och roa sig, låt nu 
oss ha roligt på vårt sätt.» Stödd på sin 
kryckkäpp gick han hastigt bort till andra 
ändan af rummet, hämtade en låg pall, som 
han ställde bredvid modern, lade så undan 
kryckan, satte sig på pallen och lutade 
hufvudet mot moderns knä.

»Börja nu, mamma!»
Modem gjorde inga flere invändningar.
»Hvad vill du höra?» frågade hon en

dast.
»Något ur Fänrik Ståls sägner — N :r 15 

Stolt t. ex. — ja, hvad mamma själf vill 
■— jag är så tacksam.»

Ha.n slöt ögonen som för att bättre kun
na höra och klappade modems knä med sin 
magra hand. Modem var besegrad. Med 
händerna korsade i knäet började hon 
sakta :

»Den sköna dagen på Lappos fält 
Var ändad och segerglad ...»

Hennes röst, som i början var svag och 
lågmäld, blef småningom starkare och mera 
melodisk. Eytmens välljud fångade henne 
och lät henne glömma sig själf och allt 
omkring henne. De stolta, ädelborna tan
karna, de vackra ordvändningarne snärjde 
och omgåfvo henne som en trollmakt. Hon 
blef ung på nytt, hennes ögon gläjnste och 
hennes hufvud höjdes. Gossen hade rätt. 
De verser, hon läste, blefvo lefvande och 
gåfvo lif, ingen, som hört eller sett henne 
nu, skulle ha känt igen den kufvade, obe
tydliga husmodem, som ej syntes ha rum 
i sitt trötta hufvud för annat än hushål
let, plus mannens kink och barnens for
dringar.

»Och får jag blifva i lust och nöd 
Soldat bland de tappre en,
Så säg, när gäller det kamp och död 
Gud gifve — i morgon re’n.»

Versen var slut, hon drog djupt efter an
dan och satt tyst en stund. Äfven gossen 
teg, med ansiktet gömdt i modems kläd- 
ning. Slutligen såg han upp.

»Det är förfärligt vackert, mamma; 
det rakt ryser i mig, så läser mamma vers, 
och tankarna komma på mig så i mängd, 
att jag knappt kan sitta still’.»

Han tystnade igen och plockade förströdt 
på några tygremsor, som fallit ner.

»Mamma !»
»Ja, Hjalmar.»
»Jag kan aldrig bli soldat, jag, mamma.»
Tonen sade mer än själfva orden, och mo

dern kände en plötslig bitter smärta, nästan 
som ett knifstygn. Den vanföre, känslige 
gossens hemliga lidande hade aldrig förr 
stått så klart för henne. I stället för svar 
gömde hon ansiktet i händema och brast 
i gråt. Gossen reste sig på knä och tog 
försiktigt och ömt ned händerna från mo
derns tårdränkta ansikte.
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»Mamma ! Hvarf ör skall mamma gråta ? ■—• 
Jag gråter ju inte. Var inte ledsen nu 
bara. Och mamma... lektorn sä i middags, 
att jag skall inte sörja öfver, att jag är halt, 
för hvad de andra pojkarne fått i sina fri
ska ben, det hade jag till ersättning fått 
i mitt hufvud -—■ ja, just så sa’ han, mam
ma. Och han sä, att man kan göra sitt 
land och sina föräldrar större glädje och 
nytta med ett klart hufvud på en bräck
lig kropp än med aldrig så friska lemmar, 
om man därtill är lat och håglös. Han 
ville nog trösta mig, för han har nog sett, 
hur ledsen jag är, då de andra pojkarne 
gå till gymnastiken. — Och så sa’ han 
mycket mer om att vara tålig och manlig 
och så’nt, som jag just inte vill tala om, 
men jag tänkte i alla fall jag skulle för
söka — och jag hade aldrig tänkt tala 
om detta för mamma, om det inte varit för 
en sak-------»

(Forts.)

Ärade annonsörer!
På grund, af upplagans betydliga steg

ring böra mindre annonser till Idun vara 
inlämnade senast lördagen före den vecka, 
i hvars nummer de äro afsedda att in
föras, annonser pä en eller flere sidor 
ännu tidigare efter särskild öfverenskom-

Med utmärkt högaktning 
IDUNS EXPEDITION.

E
tt minne från grefvens
AF SÖDERMÖRE DAGAR. LI

TET KULTURHISTORIA I RESE- 
RREFSFORM AF WALODJA.

DET ÄR i mitt tycke en lika angenäm_ känsla 
att fara på vägar, som icke plöjas af turist
strömmen, som att läsa en bok, hvilken icke 

tummats af andras händer, icke slukats med andras 
nyfikenhet.

Under dessa båda känslor ligger nu visserligen en 
hel hop behagligt själfbedrägeri, som närmast sam
manhänger med behofvet att omfatta och för egen 
räkning liksom behålla ett intryck, en tanke, en stäm
ning, men på botten döljer sig ett naturligt berätti
gande, som har lika mycken afsky för en resehand
boks försök att klafbinda det enskilda omdömet med 
sitt kategoriskt imperativa: det där är vackert 1 Se 
på det! Iiöjd, djup och bredd! Så och så gammalt 
o. s. v. som ett flottigt lånbiblioteksband omkring en 
Mussets skära poesi.

Ungefär så där formade sig mina tankar, då jag 
från den lilla Kalmarsundångarens däck lät mina blic
kar glida längs de stränder, som redan aflockade gamle 
Linné så många fransk-svenska superlativer. I norr 
flyta konturerna af den åldriga sjö- och stapelstaden 
Kalmar allt mer ihop. Endast Wasaslottets gula mur
ytor glänsa som guld i middagssolens sken. Som en 
hälgdagsklädd veteran ligger Svea Rikes f. d. nyckel 
och spejar söderut med de tre gyllene kronorna stolt 
pekande mot skyn. Ju längre man betraktar detta 
mästerverk af elegant och förnäm slottsarkitektur, 
desto mer beklagansvärd synes den store Tessin vara, 
som nödgats lämna efter sig ett sådant missfoster som 
Kalmar domkyrka, hvars fyra småtorn i mer än två
hundra år förgäfves sträckt på halsarne efter den 
bristande harmonien. Den lilla ångaren kilar emel
lertid raskt undan.. Grimskärs fyr borrar sig allt 
djupare in i det stora kvarnetablissementets pösande 
stenmassa, men hvarken afstånd eller omgifningar för
må släcka det förvuxna vattentornets halsbrytande 
nyfikenhet. Slutligen återstår af de apokryfiska kvas- 
tarnes stad endast två kolon och ett väldigt utropstec
ken inom citationstecken. Det blåa sundet har vidgat 
sig, och våra ögon följa med välbehag denna i alla 
nyanser af grönt skiftande fagra landremsa, som i alla 
tider gått och ännu går under namnet Södra Möre.

I dess fägring finnes dock ingenting som frappe
rar, intet som särskildt tilldrager sig uppmärksam
heten, men öfver det hela ligger något så obeskrif- 
ligt lugnt, något af fridens skönhet, som är alltför in
tensivt och omedelbart att kunna fresta en resehand-

boksherre till beskrifningar. Man erfar under intryc
ket af denna stämning en sådan oemotstådlig lust att 
att glida in i hvar och en af dessa tysta vikar, 
där små stugor slumra under hvitstammiga björkar 
eller susande mörka granar. Men ångaren pustar 
vidare, lämnande efter sig en lång rökstrimma, som 
försvinner öfver Östersjöns vågbrytare, väderkvarnar- 
nes och »allvarens» land. Plötsligt gör emeller
tid den pigge kalmarsundaren en liten knyck och 
sätter under ett häftigt bölande kosan rakt på land. 
Med ett gladt och hjärtligt leende öppnar en in
bjudande vik famnen för oss. Furuskog står upp
ställd till parad, björkhagar nicka ett vänligt väl
kommen, några villor, ett grönmåladt badhus och 
en hop pittoreska stugor, inbäddade som fågelbon 
i den mest saftiga grönska •— det är allt ! Men 
intet af allt detta påminner om ställets namn: 
Eke näs. Man behöfver dock icke gå så värst 
långt för att förstå, att det där namnet icke är 
fullkomligt gripet ur luften. Kanske var det förr 
i världen alldeles på sin plats? Hvad vet jag! Ef
ter i timmes promenad söderut befinner man sig 
nämligen utan någon egentlig öfvergång i en natur, 
där Blekinge och Danmark täfla om herraväldet. 
Björkskogen lämnar plötsligt rum för den härligaste 
bokskog. Tystnaden ligger djup öfver markens bruna 
löf. Sundet glittrar mellan de smäckra, silfvergrå 
stammarne. Solstrålar leka i den fina grönskan, och 
sydvästvinden hviskar i kronorna. Men omgifningen 
växlar i kapp med förvåningen, då ekarne i en 
hast sluta en tät krets kring vandraren — ärevör
diga jättar, i hvilkas skugga både kungar och äd
lingar hvilat. Vi trampa nämligen i viss mån hi
storisk mark, ty allt hvad ögat omfattar lyder under 
det stora herresätet Wärnanäs, på sin tid Gustaf 
Wasas arfvegods och sommarresidens för den förste 
grefven af Söder Möre, rikskansleren Axel Oxen- 
stjerna.

Wärenanäs, Wärenäs eller Wärnabynäs (samma stam
ord som i Wärend, fordom Wärneland, och i Waran, som 
kustbygden i Blekinge fordom kallades) är ursprung
ligen ett gammalt säterigods, som redan år 900 be
boddes af Mörejarlen Ragvald Östenson och omkring 
år 1000 af Olof Skötkonungs svåger, Sven Håkans
son jarl. Efter skiftande öden kom det sedan i 
Wasasläktens ägo som arfvegods, men utgjordes då 
af blott en enda gård med smärre åbyggnader, hvilka 
dock drottning Margareta jämte följe bebodde under 
fredsmötet i Bröms 1541, och där äfven konungen 
under väntan på kung Christian uppehöll sig en 
10 à 12 dagar. Gustafs mångahanda planer och 
bekymmer tyckas emellertid hafva hindrat honom 
från att ägna tillbörlig omsorg åt sitt arfvegods, ty 
när han, efter besöket i Kalmar 1552—53 un
der sin stora inspektionsresa eller, som Sylvander 
uttrycker det, »för att med sitt efterdöme undervisa 
allmogen om, hur jord borde häfdas och skötas till 
förekommande af missväxt», kom till Wärnaby- 
gård, fann han den alldeles för fäfot. Gustaf Wasa 
beslöt därför att värdigt återupprätta den förfallna 
fädernegården. Med sin praktiska blick och spar
samma anläggning ansåg han dock godset allt för 
obetydligt i förhållande till de nödvändiga kostna
derna, hvarför han med d. v. Wärnabygård förenade 
angränsande södra Warnaby, Stufvenäs och Qvarnen 
under gemensam ladugård. Detta nydaningsarbete 
uppdrogs åt en jviss Jean Fiärsse, som konungen 
för detta ändamål nedsände från Stockholm, och som 
skulle »till ständigt påräkneliga arbetare värfva de 
knektar, som bosatt sig däromkring och där ägde 
hus och gård samt tagit afsked från krigstjänsten». 
På samma gång befalldes ståthållaren Gernum Svens
son lämna Fiärsse all den handräckning han af läns
styrelsen behöfde.

Under de svensk-danska fejderna i Blekinge och 
Småland på 1560-talet gästades Wärnanäs, som det 
nu brukade kallas, allt som oftast af konung Erik 
och hans lysande hof, men när danskarne uppbrän 
de Söderåkra (en angränsande socken), sträckte de äf
ven mordbrandsfacklan öfver den nyupprättade kungs
ladugården, hvars samtliga hus lades i aska. Kung 
Johan befallde då ståthållaren på Kalmar slott att 
åter uppbygga det nedbrända och lägga gårdsplatsen 
på »then udden Wernanäs». Detta arbete utfördes 
under loppet af år 1569. År 1603 öfvergick emel 
lertid det nyskapade herregodset från dynastien Wasa 
genom gåfva af Carl IX till hans trogne ståthållare 
Hans Ericsson Ulfsparre, hvilken gåfva 1613 bekräf
tades af Gustaf II Adolf med utsträckt rätt för 
Ulfsparres manliga bröstarfvingar, hvarefter Axel 
Oxenstjerna, då han 1645 upphöjdes i grefligt stånd 
med Södra Möre till ärftligt grefskap som belöning 
för sina diplomatiska förtjänster vid Brömscbrofredens 
slutande, tillhandlade sig Wärnanäs gård. Enligt tra
ditionen skulle den gamle rikskansleren tagit sin bo
stad i ett corps de logis, byggdt af en grefvinna 
Dohna, men den förut nämnde Sylvander påstår i 
sitt monumentala arbete, Kalmar stads och slotts 
historia (8 delar), att Oxenstjerna lät uppföra en 
säteribyggnad af trä, hvilken han om somrarne be
bodde.

Detta Oxenstjernska Wärnanäs med sin stilrena
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AXEL OXENSTIERNAS GREFSKAPSRESIDENS 
WÄRNANÄS.
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arkitektur har hittills trotsat tidens s.. k. tand och 
kvarstår ännu i denna dag som ett vältaligt minnes
märke af gammaldags enkelhet och soliditet. Pä 
en ganska intressant karta eller plan i fågelperspek
tiv, enl. inskr. upprättad på befallning af en Axel
son Oxenstjerna och nyligen funnen vid en razzia 
i det n. v. herresätets bibliotek, finnes visserligen 
»gamla Wärnenäs» omgifvet af 2 :ne flyglar, men 
af dem finnes nu för tiden intet spår. Den som 
alltså kommer till f. d. grefskapsresidenset med någ
ra förväntningar att få skåda åtminstone spår af 
en svunnen prakt, bedrager sig grundligt. Antin
gen har nivclleringen i olika former noggrant ut
plånat den forna ståten eller, hvad troligare är, äl
skade den gamle statsmannen en nästan torftig en
kelhet. Att han äfven älskade denna fridfulla sköna 
vrå af världen, kan man lätt förstå, när man från 
den magnifika allén af hundraåriga ekar och bokar 
vandrar upp för den långsluttande platå, på hvilken 
don rödmålade byggningen hvilar i förnäm enkelhet.

Det är tyst omkring gref Axels af Södermöre 
sommarbo. De små blyinfattade rutorna gnistra i 
solskenet. Några magra höns gå och peta i marken, 
men icke ens en hund hälsar oss välkomna. I 
väntan på, att någon annan lefvande varelse skall 
uppenbara sig, stannar jag försjunhen i tankar, ja
gade af fantasier, men tyglade af den sommarfrids- 
slämning, som hvilar öfver taflan framför mig : 
längst bort i fonden det gråa Öland, på hvars kala 
höj dkam väderkvarnar stå som skyldrande sol
dater, vakande öfver byarne, som ligga ströd
da på den gröna sluttningen, där ur nästan 
hvarje dunge tittar fram en hvit kyrka, hvars 
fönster blixtra som diamanter i aftonsolens 
sken. Nedanför ligger Sundet som et glitt
rande bälte af safirer, alldeles under mig stannar 
ögat vid några holmar, tätt bevuxna af ekar och 
alar, i hvilkas saftiga skugga en hop nätta kor ligga 
och idisla. Jag hade just en tanke färdig om den 
goda smaken hos den, som valt just denna kulle 
till byggnadsplats, och hur lyckliga de människor 
voro, som ständigt finge glädjas åt det sköna, som 
utbredde sig framför mig, då min arm lätt vid
rördes af en gammal gumma, som endast med en 
vänlig nick besvarade min frågande blick, under det 
hon med den skrumpna, darrande handen pekade 
utöfver vattnet. .Tag begrep, att hennes rörelse en
dast var ett återupprepande af min tanke.

Efter denna stumma inledning vöro vi snart in
begripna i ett lifligt samtal, som naturligtvis mest 
rörde sig om det gamla huset, hvars historia och 
öden hon gjorde till föremål för en mycket oredig 
och vilseledande framställning. Just som jag stod 
i begrepp att gå, uppenbarade sig en gubbe med 
allvarliga, skarpa ögon och en kraftigt böjd näsa
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och började med högtidlig kolportörston föreläsa om 
samma ämne. Som jag emellertid tyckte mig ha 
fått nog af deras Oxenstjerna, bad jag att få 
se det inre af huset. Men då blef gubben ännu 
allvarligare och gummans vänliga leende förläget. 
Det var bara fattigt statfolk under ’ herrgården, som 
bodde där. Inte fanns det något att se, inte. Hade 
jag kommit på den tiden, då den där vapenskölden 
satt kvar öfver dörren, hade det ju alltid varit något. 
Men den hade masken och solen och blåsten tagit, 
och nu... . Han stoppade händerna i de vida byx
fickorna och teg. Emellertid följde ,de mig efter 
något parlamenterande med tunga klampande steg 
in i en f. d. vestibul med flere dörrar, af hvilka 
en stod på vid gafvel till ett mörkt, djupt rum med 
öppen spisel. En bred, fallfärdig trappa ledde upp 
till andra våningen, där man icke utan en viss 
stolthet visade mig ett rum, som kallades stora salen, 
men hvars enda märkvärdighet var den hänförande 
utsikten från de tre fönstren.

Detta var således hvad som återstod af gref- 
varne Oxenstjernas residens. Det var kanske i den
na »sal», som den gamle rikskansleren samlade om
kring sig i gladt lag grefskapets präster till vittra täf- 
lingar och öfversättningsprof af latinska ordspråk och 
sentenser. När under ett af dessa både andliga 
och lekamliga gästabud bägaren gått laget rundt nå
gra gånger och munterheten stod högt i taket, fram
ställde värden med ett outgrundligt leende till öfver- 
sättning följande latinska uttryck: Deus nobis hoec 
otia fecit. Kyrkoherdarne började nu hvar efter sin 
rang och sitt lärdomsanseende att uppgifva sina öf- 
versättningsförslag, men den snillrike gamle ädlingen 
bara skakade på hufvudet. Då bägaren slutligen hun
nit till en fattig kaplan, fattade han den med gläd
jestrålande blickar, som talande uttryckte känslan af 
stundens fröjder, och utropade : Gud ske lof för
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godt själfsvåld! Leende tilldelade Axel Oxen
stjerna honom täflingspriset. Så mäler krönikan.

Tiderna gingo. Wärnanäs växte och iörkofrades. 
Och under de hvitstammiga bokarne vandrade glada 
och lyckliga människor. Men så kom en isande 
vind och sopade bort i ett drag stundens lycka och 
alla glada förhoppningar. Det var den stora reduk
tionen, som med hänsynslös glupskhet slukade allt. 
Wärnanäs indragning till kronan var ett obestrid
ligt lagbrott af den enkla anledning, att det aldrig 
varit svenska kronans jord, utan Wasasläktens en
skilda arfvegods. Det återlöstes dock tillika med an
dra gårdar i Södra Möre och har sedermera tillhört 
flere adliga släkter, till dess att majoren vid forti- 
fikationsafdelningen i Kalmar, Råberg, genom sitt gif
termål 1789 med änkefru Christina Lindeman för- 
värfvade det för sig och sin släkt. Denne Råberg, 
som härstammade från danska adliga ätten Raabiergh, 
blef sedermera adlad Mannerskantz, och under hans 
tid uppbyggdes (1793—1797) den nuvarande hufvud- 
byggnaden, som genom hans makas fromma önskan 
att ständigt hafva landsvägen nedanför sina fönster 
flyttades från Wärnanäset till en plats ungefär tio 
min. väg från sjön. Den storartade och sköna park
anläggning, som utbreder sig nedanför och på sidan 
om corp de logiset, är också de första Mannerskantz- 
arnes verk. Under dess mörka hvalf af susande gam
la träd finnas många spår af olika smakriktningars 
romantik. På en undangömd plats helt nära den lilla 
ån, som i nyckfulla vindlingar genomkorsar parken, 
ligger en sval mossbelupen grotta, ritad med allehanda 
kabbalistiska krumelurer. På ett annat ställe sticker 
ett kinesiskt lusthus sina drakformade gaflar in bland 
lindarne. En liten fästning ligger helt »ointaglig» på 
en liten holme i ån, och från ett slags alkov kan 
man låta blickarne dröja vid ett stelt, men impo
nerande parkmotiv. Största uppmärksamheten tilldra
ger sig dock en mausolé, upprest af major M. som 
en saknadens gärd till hans hustrus minne. Under 
en antik entablement, uppburen af fyra pestiska ko
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lonner, slår på en grå piedestal en sorgeurna med 
namnet Christine. På piedestalen läsas några sen
timentala och poetiska utgjutelser, omväxlande med 
okynniga »turisters» snillefoster, och den väl arrange
rade sorgens ytterligare attribut saknas icke heller 
i form af de italienska popplar, som omgifva minnes
templet.

Under vår promenad från det Oxenstjernska Wär
nanäs genom! den härliga parken hafva vi nu hunnit 
fram till ätten Mannerskantz Wärnanäs, där vi på 
det älskvärdaste välkomnas af kapten Fredrik M. 
och hans intagande husfru, dotter till framlidne lands- 
höfdingen i Kalmar, Edelstam. Den egentliga »hen
nes nåd på Wärnanäs», den allmänt vördade fru 
Caroline M„ f. Anckarsvärd och änka efter v. tal
mannen i riksdagens första kammare, kapten M„ är 
för närvarande borta, men hennes unga sonhustru 
har på ett värdigt sätt trädt i hennes ställe.

Som af fotografien synes, utgöres den n. v. 
hufvudbyggnaden af ett stort tvåvånings- eller rättare 
trevåningshus, ty vindsvåningen innesluter både ett 
ansenligt bibliotek och en mängd gästrum. Andra 
våningen inrymmer bl. a. festvåningen, där vår upp
märksamhet särskildt fängslas af den stora salongen, 
hvars blandning af empire, Rubensk kolorit och hol
ländsk färgmystik gör ett både förnämt och pikant 
intryck. Denna galleri-salong, som går genom bygg
nadens hela bredd, inrymmer största delen af Wär
nanäs stora tafvelsamling, hvilken, utan att kun
na stoltsera med några egentliga pärlor, dock har 
att framvisa en hel del klingande namn, såsom van 
Coyen, Vinkboom, van der Laanen, Wouwerman, de 
Hern, Frank, Haubraken, Carré m. fl. Takfrisen är 
tecknad af ingen mindre än Pehr Hörberg och är 
en kopia af Colonna Trojana. I angränsande salonger, 
t. ex. den »gula», finna vi porträtt af Wertmüller, 
Breda och Kronberg, och i den »gröna» lägga vi 
märke till en Markus Larson utan — brinnande ång
båt. Intresserade tafvelkännare skola nog också i 
denna samling återfinna gamla bekanta från retro
spektiva utställningen i Stockholm här om året.

Som vi icke våga locka Iduns, läsare ut på nå
gra längre ströftåg, nöja vi oss med att upplysa, 
att Wärnanäs skiljer sig hvad odling och anläggnin
gar beträffar icke nämnvärdt från typen för en 
stor välskött landtegendom. Med underlydande gårdar 
omfattar det 5,000 tid jord, d.äraf 2,000 tid öppen 
åker, resten ängsmark och skog. Taxeringsvärdet öf- 
verstiger betydligt en half million. Bland anläggningar 
må särskildt nämnas en stor trädgård med orange

rier, vidare mejeri, 
tegelslageri, såg och 
kvarn.

Till slut förtjänar 
anföras, att mellan 
»herrskapet» och »fol
ket» hafva knutits be
stående band af för
troende, kärlek och 
vördnad. Tidens om- 
störtningsifver har än
nu icke letat sig fram 
till detta gamla patriar- 
kaliska herresäte, där 
äfven de tröttaste ögon 
och den mest utslitna 
kropp dagligen kunna 
fröjdas åt samma här
liga utsikt öfver land 
och vatten,som skänk
te den gamle rikskans
leren Axel Oxenstjerna 
så mycken glädje un
der de sista åren af 
hans ärorika lefnad.
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FRU ANNA PETTERSSON-NORRIE "Ja’ ä så nöjd te lev’.» »Jag tror, jag går ä hänger mej.» »Ça fait toujours plaisir!» Lilla Kar? Johan,
TÅ EK »VISAFTOK»: han skall ni tro, han

brås allti på mej och är from som ett lam.

IDUNS UTSTÄLLNINGSFÖNSTER.

SEDAN NÅGRA MÅNADER tillbaka har 
Idun, efter öfverenskommelse med inne- 

hafvarinnan af det af hela Stockholm kända 
»Allmänna tidningskontoret» vid Gustaf Adolfs 
torg, i nämnda lokal förhyrt ett »utställnings- 
fönster», i hvilket anordnats en permament 
exposition af originalbilderna till de illustra
tioner till dagskrönikan, vår tidning nu vecka 
efter vecka bringar sin läsekrets.*

Denna utställning, som alltid har att bjuda 
på nyheter för dagen, har tydligen väckt det 
största intresse hos den allmänhet, som i oaf- 
brufen ström trafikerar denna plats, en af 
hufvudstadens allra lifligaste. En nästan oaf- 
bruten köbildning råder utanför »Iduns fön
ster», och vi hoppas, att omväxlingen och 
mångfalden af de bilder, som där framföras 
för de skådelystna, skola få tjäna som ett be
vis på den omsorg och vakenhet, hvarmed vi 
sträfva att förläna värde åt innehållet i vår

tidning. Måhända skall så efter hand mer 
än en, som nu i förbifarten fängslats framför 
vår fönsterutställning, öfvergå till kretsen af 
våra regelbundna läsare.

För våra talrika vänner utom Stockholm, 
som ej personligen kunna taga en titt in genom 
våra rutor, ha vi trott, att möjligen de foto
grafiska bilder af »Iduns utställningsfönster», 
vi här invid meddela, kunde hafva något litet 
intresse.

EN SEGELTUR. SKISS FÖR IDUN 
AF TORRJÖRN GRANLUND.
FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. N:R.

LISA HADE till en början inte tid att svara, 
men slutligen hörde jag långt bortifrån ett 
eko, hvaraf jag uppfattade endast de sista 

orden: »inte för länge» — hvilka nådde mina öron 
som en bortdöende fläkt. . Efter ett sista rop, att 
de icke skulle vara oroliga, om vi läte vänta pä oss, 
lade jag ut.

Det' hade friskat i, och sjön gick mörkgrön med 
byita gäss. Blåsten pinade sig genom våra kläder, och 
då vi vände ansiktet mot vinden, dånade det för 
öronen. Vågorna smackade mot båten, och skummet 
fräste i vårt kölvatten. Emellanåt knakade masten 
eller gnisslade ett block.

Vi sutto tysta och lysssnade och sâgo mot hafvet, 
som skymtade mellan de yttersta kobbarna.

Vi följde farleden och seglade förbi fiskarstugor 
med villor ofvanför i skogen. Det var båtdags, och 
ungdomen var samlad på bryggan. Men uppe i land 
på en bänk under träden sutto de äldre.

En flicka i mjuk, röd filthatt sade något med 
vacker altröst och riktade en kikare mot oss.

Greta rodnade och tyckte, att detta fruntimmer 
var en ogrannlaga person. Men för resten, hvad 
kunde man annat vänta, 
när man gaf sig ut på 
sådana äfventyr?

Äfventyr, ja! Greta 
ångrade genast ordet och 
blef så förvirrad, att hon 
tystnade och vände bort 
hufvudet.

Det var verkligen ett 
äfventyr, som kunde af- 
löpa illa nog. Hur skulle 
jag kunna klargöra för 
Greta ett så inveckladt 
förhållande som att jag 
tyckte mera om henne 
än om min mamma och 
pappa ocli alla männi
skor, och att jag hop
pades, att hon skulle 
göra detsamma med mig.
Och huru skulle jag 
kunna föreslå en ung 
flicka, som trots sin oer
farenhet visste mycket 
väl, hvad som inte pas
sade sig, att lämna sin 
jungfrubur och sin mam
ma och sin pappa och sin 
syster och fåglarna och 
hunden Lolo och allting

för att bo ensam hos en karl, som visserligen före
föll hygglig, men likafullt var en karl och som 
sådan värd misstro? Det behöfdes mod till att fram
ställa detta.

Jag tog märke på en udde ett stycke framom oss 
och beslöt att göra ett försök, då vi hunnit dit. 
Men i det afgörande ögonblicket började Greta tala 
om min halsduk, en vidlyftig tingest med blåa pric
kar, som hon tycktes mycket beundra. Jag ansträngde 
mig att i en hast finna en öfvergång från halsduken 
till kärleken. Det var omöjligt.

Jag bestämde mig för en ny udde. Men lyckan 
var emot mig. Vi kommo aldrig dit, emedan där var 
för grundt.

För att pröfva, om jag hade bättre tur på land
backen, föreslog jag Greta att hälsa på vid ett fisk
läge, som jag kände till, och hvarest bodde en fis
kare, en gammal bekant till mig från föregående 
somrar.

Vi gingo alltså mot land och lade till i lä bakom 
en utspringande berghäll.

Stället låg på andra sidan ön, och vi träffade snart 
på en skogsväg, som tycktes leda dit.

Det var så vackert i skogen. Mellan grön ljung 
och gröna träd slingrade sig vägen som ett ljusgrått 
band, strödd med gula barr och tecknad med gra
narnas dunkelblå skuggor i vackra mönster.

Det var så tyst och stilla, och vi gingo andäktiga 
som i kyrkan. Greta såg tankfullt mot marken och 
tycktes icke komma ihåg, att jag fanns till. Min själ 
intogs af dystra aningar. Jag hade bestämdt inga ut
sikter. Grymma öde! Slå då till! Du skall finna i 
mig en man, som du kan krossa, icke böja!

Min vän fiskaren var icke hemma, men vi blefvo 
vänligt mottagna af hans gumma, som bullade upp 
hvad huset förmådde. Medan kaffet kokade, sutto vi 
ensamma i helgdagsrummet, Greta och jag, och sågo 
ut genom det öppna fönstret.

Den nedgående solen drog en bred ljusväg öfver 
hafvet och lyste i en sned strimma genom rummet. 
Det var pjöndagsstilla i fiskläget, en fågel kvittrade 
till då och då och flugorna stodo stilla i luften utan
för den solbelysta väggen. På en bänk satt en en
sam karl och stirrade utåt hafvet.
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Greta flyttade sig närmare mig. Våra händer möt
tes och tryckte hvarandra. Jag talade ur mitt öfver- 
fulla hjärta. Greta svarade ingenting, men jag för
stod henne 1

Dä fiskargumman kom in, sutto vi som snälla barn 
på hvar sin stol långt från hvarandra och försökhte 
inbilla henne, att ingenting märkvärdigt skett. Huru
vida vi lyckades, vet jag ej, men jag, minns, att hon 
undrade öfver vårt förändrade väsen. Vi voro glada 
som spelmän och narrade gumman att skratta. Vi 
glömde Långvik och Lisa och långe Gustaf och allt- 
samman, och då vi ändtilgen begåfvo oss af från 
denna lyckliga ort, hade månen varit uppe en lång 
stund för att lysa oss hem.

Att segla i månsken med sin egen båt och sin 
egen fästmö hör till lifvets ljusare sidor. Också 
glömmer jag icke så snart den seglatsen. Det gör 
icke Greta heller.

Månen seglade däruppe liksom vi, rusade in i en 
sky och kom fram igen undan för undan, gjorde en 
blänkande guldbro öfver vattnet och lyste på seglet, 
som glänste snöhvitt och på hvilket våra skuggor af- 
tecknade sig i groteska »proportioner.

Vi mötte en seglare, där farleden drar ihop sig 
till ett sund. Det var en skuta, som stod mot den mån
ljusa himmeln som en ofantlig svart silhuett. Ingen 
människa syntes ombord, och den gled förbi oss tyst 
och stilla som ett spökskepp, seende på oss med ett 
grönt öga.

En stund efter fingo vi sikte på Långviks fyr. 
Den blinkade likt en stjärna med vänligt mildt ljus, 
ömsom hvitt, och ömsom rödt. Det såg ut, som om 
den hade något att säga oss i förtroende. Jag nickade 
god mening åt den. Jag förstod, hvad den ville säga. 
Den tänkte så här:

Jaha, nu är du en lyckans ost. Och det gläder 
mig. Nu ville jag önska dig lycka för hela lifvet. 
Och de vilja också de andra fyrarna här ute i skär
gården. Du är en gammal bekant till oss, och vi 
tycka om dig. Vi ha lyst för dig mänga nätter, 
mången gång, då det varit hårdt väder. Nu är det 
hon, som skall vara ledstjärnan på din väg. Ja, ja, 
lycka till, lycka tilll

Och så föreföll det mig, att fyren suckade och 
fortsatte sitt tal för sig själf likt en gammal man, 
som sett mycket och försjunker i sina minnen, glada 
och dystra.

I skogskanten vid Långviks strand sutto Lisa och 
långe Gustaf och väntade på oss. Stackars människor, 
hvad de måtte ha varit oroliga och ledsna. Jag ropade 
som en ursäkt för vårt dröjsmål, att vi voro för- 
lofvade.

Aldrig glömmer jag det tonfall af stolt öfverläg- 
senhet hvarmed långe Gustaf ropade tillbaka:

— Vi också!

UR DAGSKRÖNIKAN.

Den ungå drottning Wilhelmina af
HOLLAND, som sistl. 31 aug., 20-årig, nådde 

myndighetsåldern, har nu ingått förlofning med 
hertig Heinrich af Mecklenburg-Schwerin. Hertig 
Heinrich, yngste sonen till framlidne storhertigen 
Friedrich Franz III och storhertiginnan Marie, född 
prinsessa af Schwarzburg-Rudolstadt, är född den 
19 april 1876 och således endast 24 år gammal. 
Såsom löjtnant vid preussiska gardesjägarne har 
han under de senare åren varit bosatt i Potsdam, 
där han uteslutande ägnat sig åt den militära tjänst
göringen. Om hans personliga egenskaper torde 
därför också endast hans närmaste omgifning äga 
någon kännedom. Men då Hollands unga drottning 
påstås vara ganska kritiskt anlagd, får man väl 
antaga, att hertig Heinrichs personlighet höjer sig 
icke så obetydligt öfver den vanliga gardesofficers- 
typen. *

»T?N VISAFTON». Fru Anna Pettersson-Norrie är 
Jb nu åter på besök i sitt kära Stockholm och 

fägnade i går fredag en alltid lika trogen och be
undrande publik med en af sina oförlikneliga »vis
aftnar». När man en sådan afton igenom har hört 
Anna Norrie sjunga, bevarar man något mer än 
minnet af ett par underhållande timmar. Hon har 
nästan, utan att vi anat det, på det mest öfver- 
tygande sätt docerat ett helt stycke lifsfilosofi,

medan hon sjöng sina strofer om kärlekens rosor 
och törnen, om gamla mor Brittas förnöjsamhet i 
lif och död eller om »lille Karl Johans» märkeliga 
dygder. Den uttrycksrikedom, som Anna Norrie 
råder öfver, kan svårligen skildras i ord, men vida 
bättre har det lyckats för fotografen i den lilla 
mimiska serie, vi i dag meddela som en pikant 
pendant till Henrik-Klausen serien i förra numret.

*
»TTÜR SVENSKA STALET BITER» ... För någon 

J--L tid sedan omtalade svensk-amerikanska tid
ningar, att en vår landsman, Per Emanuel Holm
berg, blifvit utnämnd till chef för Clinton Wire 
Cloth Co:s fabriker i Clinton, Mass.

Då vi af herr Holm
bergs släktingar här i 
Stockholm blifvit satta 
i tillfälle att meddela ett 
porträtt af vår lands
man, ha vi gjort detta 
så mycket hellre som 
hr H. är ett lefvande 
exempel bland många 
på hvad svensk energi 
kan uträtta, när den 
kommit i lämplig jord
mån.

Herr H. är född vid 
Saxhyttan i Bergslagen 
den 7 sept. 1862 och har 
erhållit sin skolunder
visning i Jönköping och 
i Göteborg. Efter att en 
tid varit telegrafist vid 
Bergslagernas järnvägar, 

reste han till Danmark och hade en kort tid anställning 
vid Burmeister & Wains skeppsbyggeri i Kristians- 
havn, därifrån han 1882 reste till Amerika. Fick 
anställning vid Washburn & Moens verkstäder i 
Worcester, Mass., och steg så småningom i »gra- 
dorne», så att han 1896 blef uppsyningsman för en 
af de största och ansvarsfullaste afdelningarne vid 
nämnda verk. Hans utnämning till chef för stål- 
trådsväfs-fabriken i Clinton kom »som ett bref på 
posten», utan att han hade den minsta aning om 
densamma.

Clinton är en liten »town» på omkring 14.000 
innevånare, hvilka hufvudsakligast förvärfva sitt 
uppehälle inom härvarande stora fabriker, af hvilka 
Clinton Wire Cloth Co är den förnämsta. Den syssel
sätter omkring 800 arbetare. Fabriken — hvaraf 
äfven en afbildning meddelas — omfattar verk
städer för tillverkning af allt slags finare och gröfre 
duk och nät af stål-, messing-, brons- och koppar
tråd.

»Per Emanuel» (som hr Holmberg vanligen' 
mera familjärt benämnes) var högeligen uppburen

P. E. HOLMBERG,
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STÅLTRÅDSVÄFS-FABRIKEN I CLINTON.

af den svenska kolonien i Worcester, där han hade 
en del förtroendeuppdrag. Han är en god talare 
med ett distingueradt utseende och värdigt upp
trädande. Hans många vänner i gamla och nya 
världen glädjas nu öfver, att den svenska duglig
heten så hedrande kommit till styret.

Porträttet är taget af den numera i Stockholm 
bosatte ansedde fotografen Ferdinand Flodin, på den 
tiden han residerade i Worcester, Mass.

Helge Sandberg.

Karlskrona praktiska skola för kvin
nor afslutade 15 okt. sin 8 lärokurs med 107 

unga kvinnor från skilda landsändar. I lärokursen 
för män hade deltagit 176 elever, så att hela elev
antalet under arbetsåret uppgått tillsamman till 283.
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A. T. 6469. A. T. 2497.
samt hos alla finare far fy mhandlare riket.samt hos alla finare parfymhandlare riket.

Vid afslutningen uppvisades en ovanligt vacker 
samling af väl utförda vackra och praktiska elev
arbeten i huslig ekonomi, väfnad, sömnad, slöjd och 
glansstrykning, äfvensom i skrifkonst, uppsatsskrif- 
ning och bokföring. Fröken Frida Österberg höll 
en lärorik lektion i matlagningskonst. Rektor Joh. 
Lindholm afslöt med ett hjärtevarmt tal. Prakiislca 
skolan för män öppnas den 1 november.

AMATÖRFOTOGRAFER!
Kommen alltid ihåg Idun med lämpliga 

och trefliga bidrag för vår illustrationsaf- 
delning! För hvarje fotografi, som infö
res i tidningen, betala vi ett arvode af 
3 kr. för format intill 9x12 cm., 4kr. 
för större format. Så snart en och samma 
insändare vid tio olika tillfällen fått 
bilder antagna och införda i tidningen, 
utbetala vi dessutom till henne eller honom

. en extra hederspremie på 25 kronor.
Ej använda fotografier återsändas endast 

om returporto medföljer.
Se för öfrigt närmare uppropet »Till ama

törfotograferna» i Idun n :r 2 för i år !

TEater /AUSIK.

TZ UNGLIGA TEATERN har återupptagit Webers 
populära opera »Friskytten», som nu gifves med 

delvis ny rollbesättning och i ny utstyrsel. Agathas 
roll har öfvertagits af fröken Hutting, som, frånsedt 
vissa brister i intonationen, reder sig ganska bra, 
men naturligtvis ej kan komma åhöraren att glömma 
företrädarinnan fru Östbergs briljanta utförande af 
detta parti. Fru Hellström, f. Thulin, är däremot i 
såväl sång som spel ypperlig som Anna samt för
tjänar väl det varma bifall, som kommer henne till 
del. Som Max har hr Malm fått en tacksam upp
gift, på hvars lösande han tydligen nedlagt mycken 
omsorg. Han lyckas ock på det hela taget väl. 
Kasper, fursten och jägmästaren äro i säkra händer 
hos hrr Sellergren, Forsell och Söderman, I eremi
tens lilla parti får man höra hr Wallgrens klang
fulla stämma. Skogsandens roll utföres af hr Elm- 
blad. Operan går för öfrigt mycket bra under hr 
Stenhammars ledning. Dekorationerna af hr Gra
bow äro som sagdt nya, och särskildt väcker varg
klyftan med dess spökerier berättigadt uppseende.

Sedan detta nedskrifvits, meddelas, att Agathas, 
Kaspers och jägmästarens roller dublerats med frö
ken Nordin, hrr_Elmblad och Lundqvist.

— Säsongens första symfonikonsert lät publiken 
göra .bekantskap med ej mindre än tre no viteter:

=5?-»v

Köp

Schveizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt och färgadt från 90 öre till 13 

kronor pr meter.
Specialitet: Sidentyger för sällskaps-, brud-, bal- och promenadtoa

letter och för blusar, foder etc.
Yi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och sända de utvalda siden

tygerna tullfritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
Siden-Export.



695 1DÜN 190Ô

B. Tschaikowskys Pianokonsert op. 23, två isländska 
melodier för stråkorkester af J. Svendsen samt F. 
Weingartners Symfoni g-dur, op. 23. Af dessa 
väckte den sistnämnda med sin flödande melodirike
dom och sin orkestrala prakt det lifligaste intresset. 
Någon djupare originalitet saknas visserligen hos 
tondikten i fråga; Weingartner är bär snarare den 
skicklige och musikaliskt kunskapsrike eklektikern, 
som sammanbundit en vacker melodibukett, plockad 
med fin smak på andras tegar.

De isländska melodierna tjusade med sin fagra 
drömstämning, i hvilken den nordiska folkvisans 
molltoner då och då klungo igenom.

Minst tilltalande var Tschaikowskys pianokonsert, 
som trots vackra enskildheter tröttade genom sin 
längd och sina stundom skrufvade tongångar.

Programmet inleddes med Beethovens Symfoni 
n:r 1 c-dur, hvilken klara och undersköna tonskapel
se, passionsfri och solig, som en blid majmorgon, 
tolkades mönstergillt af hofkapellet och äfven tog 
hufvudparten af publikens bifall.

I Tschaikowskys pianokonsert utförde hr J. G. 
Jacobsson pianostämman med mycken talang, ehuru 
en viss nervositet i förening med kompositionens 
torrhet hindrade honom att förläna föredraget verk
ligt lif och värme.
TA RAMA TISKA TEATERN har gjort en ganska

lyckad repris af det gamla lustspelet »Fregatt
kaptenen» med hr Backström som Fromont, en roll, 
hvilken som bekant tillhörde Knut Almlöfs bästa 
på lustspelets område. Dennes skarpt karaktärise
rade och fantasifulla framställning når hr B. ej, men 
han är i alla fall roande som den pinade snushand
laren och har flere moment, där hans lugna, breda 
komik gör sig godt gällande. Af den öfriga roll
besättningen är det egentligen endast hr Bergströms 
kavata högbåtsman och frkn Bäckströms näbbiga- 
Celeste, som förtjäna att påpekas. De gamla slitna 
dekorationerna äro fruktansvärdt fula och verka 
fjärde klassens landsortsscen. Sådant är missakt
ning mot publiken och borde ej få förekomma på 
en scen af Dramatiska teaterns rang.

ÖVENSKA. TEATERN. Harald Molanders äfven- 
^ tyrskomedi »En lyckoriddare», hvarom vi uttalat 
oss å annat ställe i detta nummer, får en på det 
hela taget god tolkning af Svenska teaterns artister. 
Hr de Wahl som Lars Wiwalt inlägger mycken 
kraft och fart i sin roll, äfven om man ej kan un
derlåta att här och hvar önska en bredare pensel- 
föring i porträttet af denna blodfulle och sorglöse 
trubadur, som oreflekteradt ger sig äfventyren i 
våld. Nödig bredd finnes däremot hos Wulff

Grijps framställare hr 
Biego, hvars stortalig- 
het, ständiga håg till 
remmaren och pokalen 
samt pultronaktiga sin
nelag i allmänhet få den 
rätta komiska belysnin
gen.

Björkebergamön i frö
ken Lundeqvists -ståtliga 
gestalt och fru Sandells 
fru Lena äro ett par 
goda konstskapelser, lik
som ock fru Håkanssons 
djärfva och munviga 
Oarin Grubbe. Som hr 
Niels Kagg är hr Svenn- 
bergva.ua och sympatisk.

Till de skiftande äf- 
ventyrsscenerna har en 

af våra yngre, begåfvade musici, hr Bror Beckman, 
fogat en särdeles nobelt hållen musik, bestående 
af förspel, mellanspel, danser och visor. Synner
ligen intressanta te sig visorna, präglade som de 
äro af fin gammaldags grace och stämning.

Hr Beckman har tillförene dokumenterat sig 
som en mycket talangfull komponist af romanser 
och pianostycken, röjande djup, innerlig känsla, 
stämningsrikedom och på samma gång denna för
näma behärskning, på hvilken konstnären kännes.

Vår unga tonkonst torde snart ha att vänta nya 
skapelser af hans sant fina talang.

TTEN AULINSKA KVARTETTENS FÖRSTA KAM- 
MARMUSIKSOARÉ för säsongen var ej så full

taligt besökt, som den utan gensägelse förtjänat, 
detta beroende på kollision med en stor skådespels- 
première och ett stort tenorjubileum. Genom dess 
varmare intresse och bifall sökte dock de närvaran
de försona de frånvarandes försummelse och kvittera 
sin tacksamhetsskuld för det gedigna programmets 
gedigna utförande. Haydns stråkkvartett i b-dur, 
Mozarts pianokvartett i g-moll samt Beethovens stråk
kvartett i ess-dur — se där en musikalisk afton
lösen, som i sanning låter höra sig! De celebra 
exekutörernas prestanda voro också allt igenom i 
höjd med de odödliga mästerverkens innebörd.

Ny inom kvartetten var hr Carl Lindhe, violin
cellist. Han intog sin plats med all heder. Och 
att hr Stenhammar i Mozarts pianokvartett skötte 
pianostämman med sedvanlig smak och fulländning, 
behöfver näppeligen nämnas.
TTR TOR AULIN gifver med biträde af k. hofka- 
-LJ- pellet, fru Dagmar Möller och hr Carl Lejdström 
en konsert i Musikaliska akademien instundande 
tisdag, hvarvid uteslutande kompositioner af Emil 
Sjögren, instrumenterade för orkester af hr Aulin, 
komma till utförande.

BROR BECKMAN.

MED DETTA NUMMER

följer som annons den utförliga höstprislistan från 
den välkända firman PERCY F. LUCK &. C:0 H. A. B., 
sedan gammalt ett kärt studium för alla praktiska 
husmödrar, vår rekommendation förutan.

På grund af numrets stora omfång måste därför 
ock romanarket för veckan uteslutas, men skola vi 
i nästa vecka gifva ersättning genom dubbel roman
bilaga.
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•STOCKHOLM*
Inf. gen. Stockholms Läkareförening.

D:r Pontins Sjukhem
är åter öppnadt. Stora Badstug. 6. 

Rikst. 5317.

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30 —

Hvard. 10—2, 6-6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

OBS. T Ändrad adress.

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Uplandsgatan, n, b.

i Hvard agar 10—3, helgdagar 12—1.
Obs. 1 Smärtfri behandling. Allm.Tel. 15437.

Siden=blusar kr. b:
till högre pris — 4 meter! — porto- och tullfritt tillsändt! Profver omgående; likaså af 
svart, hvitt och kulört »Henneberg-Siden» frän 66 öre till kr. 16: 60 pr meter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.), Zürich.
n •• « a •

Artiklar,
Glas, Porslin, Nysilfver 

och Kökssaker.
Begär priskurant.

JOSEPH LEJA.

TANDLÄKAREN

Carl Hultbom
har flyttat till Nybrogatan 26 (midt emot 
apot. Hv. Björn). Träffas hvard. 1—2; å 
andra tider efter öfverenskommelse.

Allm. tel. 10372. Rikstel. 4239.

TANDLAKARE

G. G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad

Birger Jarlsgatan 13, I tr.
Rikstel. 2048. Allm. tel. 86 64

Tandläkare

HJÄLMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Hvard. 9—1/210 samt 1—2. Sönd. 11 — 

12. Andra tider efter öfverenskommelse. 
Allm. 16156. (S. T. A. 78840)

Tandl. NILS SJÖQUIST
har flyttat till Sturegatan n:r 6, 1 tr.

Rådfrågningstid kl. 9—10,
Rikstelefon 4591. Allm. 5463.

Tandläk. Elias Widfond,
25 Begrerlagrsgratan 25.

Träffas kl. 10—2 oeh VaS—*/,6 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Hvarje stammare
kan lära sig tala flytande efter osviklig, 
fullt fysiologisk metod.

Bryggaregatan 10. Julius KamJke.

t# %s
Jurist

lämnar åt kvinnor (äfven utom förbundet) 
råd och upplysningar (muntl. el skriftligen) 
i juridiskaooch ekonomiska angelägenhefer.

Träffas å förbundets byrå, Drottning
gatan 54, 1 tr., onsdagar kl. V2II—11 f. m.

Carl T. Hällström
* * * Jfupeferare « « «
4 Östra Hamngatan 4
................. MALMÖ....................
Spécialité : Konstnärlig Ciselering

Damhararbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län

kar m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Doktor J.Amdsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (frisKgynmastiK)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Ungélbréktsg, 6.

MustadsTaffel-Grädd
är bästa bordssmör.

I Na derlag i Stockh. och Gefle hos
i Edvard Terserus.

Linoleum.
Korkmattor ex. l:ma 180 cm. br. à 3:25prm. 

D:o l:ma d:o a2.-75 »
D:o d:o à 2:50 »

Afpassade Korkmattor,
Svenska, Tyska och Engelska, 

i alla storlekar och rikhaltig mönstersorte- 
ring, till billiga priser.

Österlund & Anderson
S f tora Nygatan. 11 Hötorget.

Nyheter!
Italian Biscuits 

Polo Wafers 
Chalet 

Dainty
från

Göteborgs Kexfabrik.

affallande
En läkare, som sedan flere år i Stock

holm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: »Af alla i handeln förekom
mande medel, afsedda för behandling af de 
parasitära hudsjukdomar (seborrhé, mjäll 
o. d.) på hvilka hårets affallande i de flesta 
fall beror, känner jago intet, som vid an
ställda prof visat sig så verksamt och i såi 
hög grad förtjänar användas som Azy- 
molstimulus------».

Vid London-utställningen 1899 erhöll F. 
Paulis Azymolstimulus guldmedalj såsom 
det bästa hârvatten. (S. T. A. 77433)

Turkiska Divaner
klädda, från 45 till 92 kr.

Chäslonger från 20 kr.
Resårmadrasser fr. 15 kr.

Alla slags sängkläder och stoppade möb
ler från de enklaste till de finaste.

Fraktfritt öfver hela landet från

C. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 44 39. Allm. Tel. Liljeholmen 49. 
Begär illustrerad priskurant!

HVARJE SPARSAM HOSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Äptitgrädd.” 

Tillhandahälles hos hvarje välsorterad 
Köpman.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gångmattor, förfärdigade af star
kaste cellulosafiber. Sändas mot efterkraf. 
Försök några meter på prof. (2418)

LfNCIDD BADEN B0RB. 
«'lYtlr r- NORRKÖPING.

Vinterkurema (1 sept.—1 juni) mycket 
verksamma. (S. T. A. 67961)

Aug. B offmann
Kungl. Hofleverantör.

Planofntorils.
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be 

tydligt nedsatta priser och erbjuda for dem 
som förut ej äga desamma, en billig, om 
växlande och lärorik lektyr. Mot insän
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af idun, Stookholm, erhålles inom 
Sverige portofritt.
Idun 1893 (n:r 1 felas)_____________ 2: 26
Idun 1894 (komplett)_______________ 2: 26
[dun 1895 (julnumret oberäknadt)___2: 50
Idun 1896 ( d:o d:o )____2: 50
[dun 1897 ( d:o d:o )____3: —
[dun 1898 (med juin.)-------------------- 3; 50
Idun 1899 (n:r 92 och julnumret slut) 3: 50
[duns julnummer 1894 _____________ 0: 20
Iduns julnummer 1898 _____________ 0: 50
Barngarderoben 1899 (12 n:r)________1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas)________1: 26
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)_________ l: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas)________1: 50
Kamraten 1898_____________________2: —
Kamraten 1899................................   2: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af Ii- 
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af ofvan 
nämnda årgångar som önskas.

JBJxp. af Idun. \

Satmne
rekommenderas till foder 
och montering af handar 

beten. Utseende som 
sidenrnervilleux

Ar starkare än siden. 
Fins i alla moderna färger- 

Profver franko 
på begäran

F ör bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Viraerum försälja från nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom:

Salsraöbler, Herrum smöbler, 
Kontorsmöbler, Fantasimöbler

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris
kuran ter och fotografier sändas på begäran.

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgatan 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 155 00.
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Det vore fatalt, om man till sin yttre 
människas vård och vid tillfälliga yttre ska
dor vore beroende af det svåråtkomliga och 
giftiga sublimatet. F. Paulis Azymol er
sätter i alla vanliga fall sublimatet, skyd
dar mot smitta, botar hudsjukdomar. Azy
mol är ett verkligt skönhetsmedel samt 
fullständigt ogiftigt.

Framstående läkares intyg medfölja hvarje 
flaska. OBS.! Azymol erhöll guldmedalj 
London 1899.

UNG FLICKA får några timmars daglig 
sysselsättning.

Brahegatan 26, I tr., Sthlm.

Hushållerska, verkligt kunnig att 
med sparsamhet sköta ett hushall pa 

egen hand önskas nu genast i ett prästhus 
i stad, hälst en sådan, som från^kokerska 
arbetat sig upp, men som har sa mycken 
umgängesvana,att hon kan vara medlem ai 
familjen och har ett allvarligt sinnelag. Svai 
med fotografi samt uppgift om lön till »L. 
M., 3900» sändas till Iduns exp.

LEDIGA PLATSER.

ttiÖR EN BONNE, franska, tyska eller en- 
-C gelska, dock helst franska eller schweitz- 
ska, finnes genast plats pa herregard i 
Skåne. Man hänvände sig till Friherrinnan 
Trolle, adr. Troilenäs. (2577)^

EN ENKEL, men 
matlagning samt

FÖR en bildad flicka med godt sätt finnes 
plats ledig hos en mindre, bättre familj 

i Stockholm för att hjälpa till med mom 
hemmet förekommande göromal. Den sö
kande bör vara skicklig i klädsömnad. Loda 
rekommendationer fordras. Svar märkt »A 
S.» med uppgift å ålder och hittillsvarande 
verksamhet emottages å Singers kontor, 
Stockholm, Hamngatan 34.

bättre flicka, kunnig i 
— mauagumg samt villig deltaga i alla 
inom hemmet förekommande goromal, er
håller plats. Kammakaregatan 35, 2 tr. till 
höger, Sthlm. 

Å HERRGÅRD i Södermanland önskas 
xX en bättre flicka, som mot fritt vivre ar 
villig något deltaga uti förekommande bättre 
göromål. Bör vara kunnig i sömnad. „Svar 
jämte fotografi under adress »A. T.», Akers 
Styckebruk.

Åtta sjuksköterskor
erhålla plats den 1 januari 1901 på tills vi 
dare 3 år i Kristianstads län, företrädesvis 
för vård af smittosamt sjuka och smittre- 
ning å landsbygden. Lön 500 kr, ärligen 
samt fria resor och vivre under tjänstgöring. 
God hälsa och fyllda 22 år erfordras äfven- 
som förutom vanlig sjuksköterskeutbildnm? 
kännedom om epidemisjukvard och smitt 
rening. Ansökning insändes fore den 3, 
november till förste Provinsialläkaren G 
Theorin i Kristianstad, som ock lämnar vi 
dare upplysningar. Sjukvårdsnämnden.

SOM BARNAVARDARINNA 
för en flicka om 2'/, år sökes en enkel, an
språkslös, bildad flicka, med särskild fallen
het för och kärlek till barn. Ett godt satt 
och glad t, jämnt lynne erfordras. Svar med 
lönepretentloner och fotografi snarast till 
»Anspråkslös*, Göteborg p. r. ______

Musikalisk fliçka, ung, med högre
bildning, får plats som dotter hos barn 

lösa gamla. Korresp. med returp. och loto 
grafi sändes till »S—d», p. r. Karlstad

vid Linköpings epidemiska sjukhus är ledig 
alt tillträdas 1 nästkommande januari. Vill
kor: Lön 400 kronor och fri kost Ansök
ningar inlämnas före 1 december till beads 
läkaren O. Segerdahl, Linköping.^ 7g5g^

PLATSSÖKANDE

En ung flicka
af god familj, önskar plats i ett 1

göromål. Har vacker handstil. Goda « 
renser. Fröken Ingeloiz på Saltsjobai 
lämnar vidare upplysningar. Svar till 
år», Saltsjöbaden p. r. _______

r LITET GODT HEM som värd 
1 äldre vänl. dam eller fam. som 
och hjälp i husl. sysslor, undetv 
barn, önskar medelåld. bild. husl. 
af god familj plats snarast. Sma 
eller fritt vivre. Svar »Godt hem», I

ATT SÄLLSKAPA med och vårda en något 
nervsjuk fru uti ett hildadt, bättre hem, 

sökes ett medelålders, respektabelt fruntim
mer af god familj. De bästa referenser git- 
vas och fordras. Svar ulbedes i bref markt 
»M.», adresseradt till Iduns exp.

i fint hem. 
ping p. r.

Bildad, snäi
plats i börja 

hjälp hos äldre,

T ÄRARINNOR, värdinnor, sällskapsd., 
Li affärs- och hushållsbitr., barnfröknar, 
hushållerskor få platser genom Norra Inack ■ 
byrån, Mäster-Samuelsg. 62, Sthlm. 11—3.

Stockh. eller dess närhet). Mycket go 
betyg och utmärkta rekom. finnas. Sv 
med uppgift å lön emotses tacksamt 
»Ordentlig», Iduns exp.

LÄRARINNA, som genomgått folkskole 
lärarinneseminarium och är skicklig un 

dervisa i språk samt något musik, far i följd 
af sjukdomsfall god plats på egendom nara 
Stockholm, den 15 januari. Svar sandas 
till »15 januari», Iduns exp.

LÄRARINNEBEFATTNINGEN vid .
mellan två stationer flyttande småskola, 

att tillträdas genast eller sist den 1 januari 
1901 samt vikariat under höstterminen vid 
en fast mindre folkskola, allt i Sveg, so 
kas hos undertecknad före den 25 dennes 
Lön resp. 350 och 375 kr. för ar raknadt 
jämte bostad i skolhus och bränsle samt 15 
kr. resebidrag. Sveg den 3 okt. 1900- 

Gunnar Lillieskold, 
Skolrådets ordf.

Svar till »S. M. S

YARDINNEPLATS sökes af bildad 
sam, musikalisk, yngre änka, n 

till våren. Möbler till ett litet rum i 
om det finnes anledning att taga deir 
Svar till »By eller bygd», Iduns exp.

HUSHÅLLSPLATS mot fritt vivre, 
i enkelt bättre hem, eller att sko 

mindre hushåll i stad eller pa landet, 
bättre, medelålders frunt, kunnigt i

EN UNG, anspråkslös flicka, önskar plats 
i bättre familj, att gå frun tillhanda, 

undervisa i musik och vara behjälp':" 
förefallande skrifgöromål. Svar

FÖR EN ENKEL, allvarlig och anspråks
lös flicka, ej för ung, finnes plats ledig 

som hjälp i hushållet i bildad familj med 
3 större barn. Sökandon bör vara duglig, 
kunnig i inom bemmet förefallande göromal, 
hafva jämt, gladt lynne, samt vara barnkar.

Den, som icke äger ofvannämda kvali
fikationer. göre sig ej besvär. Svar, märkt 
»A. S. 1900» jämte rekommendationer ocb 
fotografi (som återsändes) äfvensora ålders- 
uppgift, torde insändas till Svenska Tele
grambyrån, Malmö.

OLATS för en lärarinna, att undervisa 
A barn i ålder från 6 till 10 år. Sökanden 
bör kunna undervisa i vanliga skolämnen 
samt musik. Stensmölla nr Perstorp.

Wilhelm Wendt.

CEDAN Gotlands läns landsting beslutat, 
^ att inom länet skola anställas epidemi 
sjuksköterskor, ocb en sådan plats, finnes 
ledig inom Hemse provinsialläkaredistrikt med 
station i Hemse med lön af 600 kronor samt 
allt fritt de dagar hon har förrättning, så äga 
hugade sökande till denna befattning att 
före den 1 dec. till provinsialläkaren Nyberg, 
I-Iemse, insända sin ansökan åtföljd af be
tyg, som böra visa att sökanden minst 6 
manader tjänstgjort å större sjukhus och 
minst en månad a epidemisjukhus. Närmare 
upplysningar meddelas, om så önskas.

YARDINNEPLATS i bättre ungk 
önskas af praktisk, huslig, 30-år: 

flicka, med godt och vänligt sätt. 
fästes mindre afseende. Svar till > 
lig», Karlstad p. r.

hållet, mot 
Karlstad p.

fritt vivre. Svar till

?N UNG, bildad flicka, önskar kon: 
u familj, dels som sällskap dels som 

„ hushållet. Kunnig i handarbeten, 
genomgått gymnastikinstitut och god 
kommendationer därifrån. Svar snarast 
ligt till »S. A.», p. r. Oskarshamn.

EN FLICKA, som i flera ;
ning å kontor och därvi 

och upplagt böcker, samt 
hand, söker dylik plats eller 
till barn eller gå tillhanda, i 
sam», Iduns exp

EN ANSPRAKSLOS, bättre flicka, kunnig 
i såväl finare som enklare matlagning, 

sömnad, bakning af grofbröd samt framför
allt barnkär, erhåller mot god lön plats i 
familj om svar med fotografi insändas til! 
»Maria», Vernamo p. r.

A/TOT FRITT VIVRE önskar en flicka
1V1 plats i vänlig familj, för att deltaga i 
alla lättare göromal. Svår inom åtta dagar 
till »G. E.», Helsingborg p. r. (2598)

TJILDAD, praktisk, huslig flicka, önskar
L> pjats. Väl kunnig både i matlagning, 
bakning, syltning, sömnad, handarbeten 
m. m. Svar till »Flit», Iduns exp. f. v. b. ^
TJILDAD, anspråkslös flicka, kunnig i alla L 

-D kusliga göromål, enkl. matlagning, bak, 
sömnad m. m., rask, duglig, söker plats. . 
Svar till »Godt lynne 1900-, Iduns exp. ny

TTNDERVISNINGSVAN, musikal.o lara- 
U rinna, som vistats utrikes för språkstu
dier och talar franska och engelska, söker 
plats. Svar till »Nitisk I960», Iduns exp.

nN 19-års flicka (af god familj) som ej
L* förut varit borta, önskar pä nyåret plats 
som hjälp i hushåll Svar emotses under 
adr. »Anspråkslös», Allm. Tidningsk.^ Gefle.

TTNG duglig lärarinna, önskar i höst plats
U i ’familj att läsa med. nybörjare samt / 
deltaga i husliga sysslor. Ar kunnig i söm- t. 
nad och handarbete. Utmärkta rekommen- 
dationer från förut innehafd plats. Svar 
till »Duglig A.», Iduns exp.

TvUGLIG, anspråkslös, praktisk, bildad ba 
L) flicka, kunnig i matlagning och al a i kl 
ett hus förekommande göromål, söker plats st 
hos aktad ungherre eller ungherrar. Svar till 
»Sigrid», Hallsberg p. r,

HÂ Fru Planius Inackorderings-Byrå, 1 
L f. d. Bloms, finnas anmälda lärarinnor, _ 
lektriser, värdinnor, kunniga hushålls- 
biträden, barnfröknar m. m. som önska 
platser, äfvenså finnas förstklassiga hem, 
som vilja taga emot en eller tva inackor- 
denter. Obs. ! Klarabergsgatan 35, hör
net af Klara Norra Kyrkogata. Oppen 11—4.

DLATS önskas af bildad flicka att göra
Jr hvad som hälst, utom undervisa. Goda e 

" rek. Svar till »Nog», Iduns exp. “

e PILDAD FLICKA, huslig, ordentlig, spar- D 
O sam, med godt humör, önskar plats, P 

° kunnig i matl , bak, sylt, sömnad m. m. 
y Svar »Mycket pålitlig», S. Gumæln Annons- a 

byrå, Stockholm. (O. 5893) e

s TJÄTTRE FLICKA, något kunnig i finare a 
P L) och enkl. matl., bakn. jämte andra hus- 
e hållsgöromål, önskar plats att deltaga i hus- o 

■ hållet. Svar med lön. »22 år», Iduns exp. s

T ÄRARINNA, med vana och förmåga un- 
— dervisa i alla ämnen, språk, musik.
x' handarb., söker plats. Anspråkslös godt
P sätt. Svar »Stor energi». S. Gumæln An- 
0 nonsbyiä, Sthlm. (G. 5894)

■; En ittre 2D års Ma,
re som genomgått handelsskola och som äger 
st vana i alla inom ett hus förefallande göro- 
la mål samt handarbeten önskar nu genast 
ar eller 1 januari plats hälst å kontor eller 
af ock i familj. Små pretentioner. .

Svar till »20 är», Nya Vermlands-Tidnm- 
— gen, Karlstad.

s,
d- piN UNG, bättre flicka, önskar inackorde

ring i treflig familj, helst i stad, där till
es fälle kan gifvas till musiklektioner. Svar 
M till »Y. M.>, Emmaboda p. r.

n- Q OM läs- och lekkamrat till 11-årig dotter 
r Ö önskas en jämnårig flicka. Undervis- 
P ning i vanliga skolämnen, språk och musik.

Moderlig omvårdnad. Naturskön trakt ali
te deles utmed Bråviken. Svar till »God upp- 
a> fostran, Norrköping p. r.

es i[7‘N UNG DAM, hvilken som gymnast un- 
k. fler flera år praktiserat i utlandet och

som är fallt mäktig franska språket, önskar 
m i vinter inackordering i Stockholm eller dess 
re omedelbara närhet, i bildad och älskvärd 
d» familj, där hennes kunskaper kunna vara 
“t- till nytta. Svar till »Godthem», Göteborgp.r.

m, I Veste rås

rsJ kan erhållas inackordering i familj för elev 
lt vid någon af därvarande verkstäder.

’ Vestml. Läns Tidning anvisar.

■ pTT ÄLDRE, närvlidande fruntimmer af 
?,1 jp god familj önskar inackordering i Up- 
. P sala eller på landet hos bildade, vänliga 
lar människor. Svar med prisuppgift m. m. 
Ie: torde insändas till »A. W.», tidningen Up- 
°J salas kontor, Upsala.

ADC I 20 årig flicka önskar med en 
— UDO. ! annan ung flicka, af god familj,
, I byta hem för någon tid — samtidigt eller 
tal på olika tider — till ömsesidig nytta och 
om nöje. Svar till »Familjemedlem», Visby p. r.

Elektriska
(behöfva aldrig uppdragas) från

finnas hos alla välsorterade herrar urmakare.

Stina Rodenstams Hushålls-Skola, Hudiksvall.
Läroämnen : Matlagning, kläd 

trä skäm ing, g lödri tning t 
t anseende» (Hudiksvallsposten).

- och linnesöm, handarbeten, gtansstryk- 
n. m. »Skolan bar tillvunnit sig stort och väl- 
Prospekt på begäran. _____

Fologénkaminen ’BRILJANT’
är utan konkurrens.

Luktfri. — Elegant. — Effektiv.
Bränsleåtgång U/2 öre pr timme. o 

Sälj es under full garanti. Priskur. sändes pa begaran.

ROB. FORSBERG, Vasagatan N:r 12.
Alla slags kaminreparationer utföras fort 

och väl å egen verkstad.

Mjölksocker, Suomis
eaei ior uiua.ru um «»lu“.« 

Rekommenderadt af fram

Frans Lidell,
Kungsgatan. Birger Jarlsgatan 8

jiämorrojder.
- ... . . i _ _! J 1,1 a Anl-niTi frP1

goai; iueuei mut .. . :
Salubrin fått en viktig anvandmng sa 

behandlingsmedel mot hämorrojder 
bör användas af den utspädning och 

det sätt, som i beskrifningen om salu 
angifves, dock bör man icke uraktlata 

rådfråga läkare för erhållande af speci- 
uppgifter och råd, hvad som är att

nanuauttiiea a.i
ndlare. I parti från kommis- 
Geijer & C:o, Stockholm. 
Allm. tel. 4714.

utbetalas å 
Suomis Ge
neralagen
tur 22 Freds- 

gatan 22, 
Stockholm, 

eller remitte
ras — kost
nadsfritt — 

tüllandsorten 
å bestämda 

förfallodagarräntor
Begär prospekt i —

Australisk

Kött-Extrakt
>W. Reimers»

— är bäst —
Agent C. Q. Bäckström,

8TOCBHOL11.

SÜCLÄRÄ

Högstedt & C:o
S3 Regorl&gsgatan r2 

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- <& 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

CMASKOLELÄRARINNA önskar under 
vinterfer. mot fr. vivre piats io fam. att 

underv. minderår. o. vara husm. något behj 
Svar sändes till »Lärarinna», Linköping.

Tiöaholms Fantasimöbler,

Joh. P. Isaksens
patenterade

Tvättmaskin
är fullständig, nöter ej kläderna, tvät
tar fort och fullkomligt rent, sparar 
arbete och tid samt är särdeles billig. 
Visades i gång och prisbelönades pä 
Stockholmsutställningen 1897, General
agent: A.-B. Julius Slöörs Järn- & 
Redskapshandel, Stockholm.

Köp alltid
Örebro Yllefabriks beröm
da prisbelönta

15- Klädningstyger ! %
Begär profver och prisuppgift hos

Aktiebolaget ÖreOro YllefaOrik,
ÖREBRO.

Fru Örns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
8pecialité : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud
utstyrslar.
Londoner-, Pariser-, Wie

ner-mode.
Elegant. Välkändt.

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano
affär, etablerad år 1856.

... ........... 26 Regeringsgatan, Sthlm.
Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Piano, Sthlm. 

Lager af flyglar, pianinon och orglar fran 
i- och utlandets förnämsta fabriker.

ÜLATS I BÄTTRE FAMILJ att gä frun 
± tillhanda, önskas mot fritt vivre af en 
rask och hurtig flicka, villig att o deltaga i 
olika inomhus förefallande göromål. Svar, 
märkta »Filippa», till Karlstads-Kurirens 
kontor, Karlstad. (S. T. A. 79590)

rikhalt. urval i forn 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. mönster 

för glödbränn. o. kollorerlng uppläggas, glöd
bränn. verkställes. Begär prisuppgifter fran 
Tidaholtns Bruks Aktiebolag9 Tidaholm. 
(Försäljnmgsmng: Beridarebansg 27, Sthlm.)

PYRAMID

CD erfcändt bästa i lian dein. O
Fås öfverallt i Paketer à lO, 20 & 50 öre. 
H. Mack (Fabr. af Mack’s Dubbel-Stärkelse) Ulm v.D-

[nyheter]

» STOCKH^

LIGNER <£ ABERG. Klädeshandel, 7 Vesterlånggatan 7
STOCKHOLM. 1

Spec
In- och utländska Promenaddräktstyger för damer.
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Verldsutställningen i Paris 1900.
Den internationella juryn tillerkände

Original SINGER Symaskinerna

GRAND PRIX,
utställningens högsta utmärkelse.

SINGERS FILIAL, 15 Fredsgatan 15, Stockholm.

STOCKHOLMS INTECKNINGS-G AR ANTI-AKTIEB OLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FORVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. 1k 10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Arlig hyra för fack, beroende af storleken. 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring ; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 16805)

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
Oleintvål tililinnetvätt användes lämp- 

~r~r~-~::7T: ligast sålunda:
»J/2 kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten ; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Yid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N;r 19 Stora Hygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

mm
pour les soins de la PEAU,

SRVOK t POUDRE Sipo#
à la f1 PARFUMS

GrSma Simon T fpolette - héliotrope 
J. SIMON, 13, rue dränge batelière, PAEIS

JOH. LUNDSTRÖM &C:o.
Stenkol» Cokes,

l:a maskinkrossad Antlraaeit,
bästa bränsle för illuminatlonskamlner och v&rmenecessfirer.

Alim. tel. 22 88. Kontor: 99 Skeppsbron 99. Rikstelefon 423.
AHm. tel. 6® 19. Försäljning; 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 21.
Aiim. tel. 61 98. Filial : 1 Farwtntätaregatan 1. Rikstelefon 2® 12.

Kungl. Hofboktryckeriei 
Muns Tryckeri Aktiebolag

BOKTÎ*YCIÇE$I, lilTHOGf^ÄFI oeh

I^EIVIIG^AFISK ÄfiSTÄDT
Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat

personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

Friestedts Foderbenmjöl (Guldmedalj). Sälj es genom 
hrr apotekare och handlande. 
4. IV. Friestedt, Stockholm.

0w$taf Pichls Brygôcri-fl.-B.
Ijt Stockholm 66 Götgatan 66 Stockholm
j. K- reßommeitberar att a ft'ffocrêntnsar of: °- -o

15 £ager-Öl, EagerDricka ^ ?|
il ^ Pilsneröl, Tskällar=Dncka i~
kl

samt Bosom spectaftfef:

Pilsner -Dricka
Alton. telef. 3(i 56. Rikstel. 18.

J c4M ctMs

Medicinska Bröstkaramellen

’’HOSTA ICKE’’
är enligt läkares omdöme den mest välgö
rande, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson, 
Mariagatan 16.

Försäljningsbodar :
Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 B 

Malmstorgsgatan 6. Regeringsgatan 83.

Mx
Mi, Nu utkommit i bokhandeln

1
i 1
1t

Ny godtköpsupplaga af

Allmän
Kulturhistoria

eller

2jj Det mänskliga lifvet i dess 
utveckling

af
D:r Anton Nyström.

Pris: 25 öre pr Häfte.
Denna nya, omarbetade och rikt illu- 
rerade upplaga, utkommer under lon- 

pet af detta och nästkommande år
^3 delar, cirka 100 bäften. Priset pr häfte, 

tryckt å fint, glättadt papper, i stort 
^ format och inneh. minst 2 ark (=32 
^ sidor) är 25 öre.
Ai, OBS.! Kommissionären antagas 
Ai mot hög provision och synnerli-
Ai gen förmånliga villkor å alla
Ai platser. Obs.! En hvar kan bli
Ai, Kommissionär. Profhäfte och
Ai prospekt sändes gratis på begä-
Ai, ran.

C. & E. Gernandts Förlags-Aktieb.,
m Stockholm.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt ocb billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 ocb 10 öre i 
alla Speceri- ocb diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

z
Finnes i alla finare 

parfymaffärer.

TE
Broken Orange Pekoe & Pekoe.

Garant, oblandadt, direkt import, från 
missionens egna plantager i Assam (s. o. 
från Himalaya).

Säljes äfven å apoteken.

Santalmissionens Tedepot,
STOCKHOLM.

Margarin-Aktiebolaget Zenith,
Malmö.

Zeniths Margarin står främst i smak och arom.
Af såväl Gräddmargarin som vanlig Margarin tillverkas 

flera kvaliteter.
Uti Zeniths Margarin ingå inga tekniska preparat.
Använd uteslutande Zeniths Margarin.

1 TI Yf[ asabrçggerieL:s *
» * dfcaltbrçcfcer |
rekommeöderas.

Spécialité: Pilsneï*driel£a. §|
Alim. Telef. 30 57. Rikstelef. 10 73.

KALODERfAA-GELEE KALODERMA-TVAL

RWOLFF&SOHN
Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Malmö Best Patent
är det bästa hvetemjölet såväl till hushållsbruk 

som för bagare.
Tillverkas uteslutande af

Malmö Stora Valskvarn. (C)

LINNE Leverantörer till
H. K. H. Prinsen at Wales. LINNE

Den billigaste firma
1 branchen för 

verkligt äkta oför
falskade linnevaror.

Blekt damast. 
Borddukar från
2 s. 6 d. pr st. 

och till de finaste
fabrikat.

Specialaffär för

Brud-utstyrslar
af linne.

Tusentals rekommendationer. 
Full tilIfred88tälleise å alla håll, hvarest 

man begagnar våra varor.

Äkta Cambridge- 
näsdukar med hål- 
söm för damer från 
3/6 pr duss. Mycket 
eleganta fr. 12/— till 
högre pris. De myc
ket efterfrågade Ir
ländska knypplade 
o. broderade näsdu- 
karne. Linne t.lakan 
o. örngott, handdu
kar. Alla sl. af linne.

LINNE Prisförteckning och profver 
efter önskan. LINNE

TVATihwv’Ut*' P. fiw* 18 Donejçali St., JDet äldsta etablissement murpny & UPP, Belfast, Irland Iför Linne i norra Irland.

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

ÄFNADER
Skyddsstämpel.

försäljas i parti från kommissions- 
lagret i Stockholm hos ADOLF BODELL

Ärade Föräldrar.
»Allenburys» Food lämnar full ersättning för modersmjölken. Det är framstäldt 

med fäst afseende på barnets utveckling och matsmältningsförmåga och då barnet ef
ter, som det växer, behöfver kraftigare näring förekommer detta Food i 3 serier näm- 
Iigen :

N:o 1 afsedt från födelsen till 3 månaders ålder.
N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.
N:o 3 (Malted Food) från 6 månaders ålder, äfvensom för svaga och af dålig 

mage lidande personer.
Sälj es på apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatess-affär i riket.
I parti genom A. W. HELAND, Norrköping, Rikstelefon 1191, och ADOLF 

AHLGREN, Gefle, Rikstelefon 1165. (G. 98528)
Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm. tel. 1187.

t/l . s i, Nc • Jj 2 — c «
ffl O c M -5 C! 73 — Q. ÖOÄ S rt Is *e-5 V c
»’S > C M 0*0 g.£ OJ

Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen. 

Vidare meddela: Stockholms Resabureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.
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Gahnelit
för munnens, svalgets ooh hudens 

m. m. vård
tillverkas nnder kontroll af professor 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Cahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSÄLMÄNÄCK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 
I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 28 OKT.—8 NOV. 1900.

Söndag: Tomatpuré; bruten, hum
mer ; stekt hare med fransk potatis 
och salader; syltade päron med grädde 
och sponge cake.

Måndag: Hönsfrikassé med ris ; 
fruktsoppa.

Tisdag: Hotch-potchsoppa ; äppelka
ka med grädde.

Onsdag: Jordärtskockspuré ; stufva- 
de abborrar med potatis-

Torsdag: Brynt hvitkålssoppa med 
frikadeller ; plättar med sylt-

Fredag: Persiljespäckad fårstek
med legymer ; helkokta äpplen med 
grädde.

Lördag: Köttpudding med potatis' 
mos ; körsbärssoppa’.

RECEPT.

Tomatpuré (f- 6 pers.). 3 sylt
lökar, 2 msk. smör, 2 kkpr tomater,
2 lit- buljong, 2 msk. tapiokagryn salt, 
hv. peppar, 1—2 msk. sherry ell. ma
deira.

Beredning: Lökarna brynas lätt 
i smöret och de groft skurna toma
terna (färska ell- konserverade) tillsät
tas jämte en half liter af buljongen, 
och alltsammans får koka omkr. 20 
min., livarefter moset passeras. Resten 
af buljongen kokas med tapiokagrynen. 
hvilka sedan frånsilas så att buljon
gen endast är simmig ; det passerade 
moset ilägges och soppan får ett upp
kok, samt afsmakas med kryddorna och 
vinet- Serveras, med croutons.

Sponge-cake (f. 12 pers). 4 ägg, 
vikten af 3 små ägg i mjöl, vikten af 
4 ägg i strösocker, 1 citron ell- omkr.
3 droppar irfandelessence smör till pens
ling-

Beredning: Fint hvetemjöl torkas' 
och siktas- Ägghvitoma skiljas från gu
lorna och dessa röras med sockret, tills 
det blir hvitt- Hvitoma slås till hårdt 
skum och blandas till äggulorna och 
sockret, men smeten röres ei mera än 
som är nödvändigt för att få den väl 
blandad. Mjölet tillsättes försiktigt un
der sakta röming, jämte det Tätt rifna 
citronskalet ell. 3 dr. mandelessence. 
Spouge-cakeformar (eller också vanliga 
släta bakelseformar) penslas med soc
ker, fyllas till hälften med smeten och 
öfverströs med litet socker. De insät
tas i tämligen varm ugn att genom- 
gräddas och få en vacker rostgul färg 
på ytan. Tagas ur formarna medan

de äro varma och få sedan afsvaliia: 
innan de uppläggas.

Hotc h-p ot c hsoppa f- 6 pers.). 
En half fårbringa, 2 lit- buljong, 2 
msk. smör, en o. en half msk. mjöl, 
1 purjolök, 3 medelstora morötter, en 
half selleri, 1 palstemacka, 2 kkpr 
färska ell- konserverade ärter, 8 små 
jordärtskockor, salt, hv. peppar.

Beredning: Fårbringan tvättas
med en duk, doppad i hett vatten, knäc- 
kes och påsättes att koka i 1 och en 
half lit- af buljongen. Då köttet är 
halfkokt upptages det och skäres i fyr
kantiga bitar, som brynas i 1 msk. 
af smöret, jämte purjolöken, skuren i 
strimlor, mjölet öfverströs, och köttet 
omröres väl, samt påspädes med bul
jongen och får sedan sakta koka, tills 
köttet är mört- Morötterna, selleri’b och 
palstemackor ansas och skäras i fina 
strimlor och fräsas i resten af smöret; 
ärterna och återstoden af buljongen till- 
sättes och alltsammans får koka fär
digt, med slutet lock. Jordärtskockor- 
na och blomkålen kokas i saltadt vat 
ten. Då grönsakerna äro kokta läggas 
de jämte sitt spad i soppskålen. Bul
jongen skummas noga, afsmakas med 
peppar och salt samt hälles, jämte köt
tet Öfver grönsakerna- Anrättningen ser
veras genast-

BARNANGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta « 
# toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

FRÅGOR
TpNHVAR af Iduns läsarinnor ägero att å 
^ denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

hal får ingick en uppsats om billiga 
inackorderings ställen ' 'för resande i Eu
ropas större städer? Adresser på dessa 
hotell, eller såsom jag vill komma ihåg 
att de i notisen kallades »hospitzer», 
uppgåfvos åtminsone för städerna Kö
penhamn, Berlin och Dresden möjli
gen också Stockholm.

Finsk turist.
N:r 936- Hvarest skall man få köpa 

teaterpjesen »den tviflande Tomas»? Har 
efterhört i flere större boklådor i 
Stockholm och Göteborg, men förgäfves.

Den gafs i Göteborg på stora tea
tern våren 94 af hvilket sällskap min
nes jag dock ej.

Thure-
N :r 937- Kan någon lämna anvisning 

på, hvar man för billigt pris kunde er
hålla ritning till en enkel, men nätt 
sommarvilla om 2 a 3 rum med kök?

Naturvän.
N:r 938- Hur skall man laga gutta- 

perkagaloscher ?
Prenumerant.

N :r 939- livad skall jag göra för att 
få matlust. Saknar alldeles aptit, är 
ytterligt klen och har varit mycket sjuk- 

Pröfvad.
N :r 940- Huru skall jag polera mitt 

silfver (nysilfver)?
Stina-

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Jordärtskockspuré (f. 6 pers.).
2 lit- buljong, 1 lit. jordärtskockor ät
tika, 2 msk- smör, 3 msk. mjöl, 1—2 
äggulor, 1 del tjock grädde, salt, hv1. 
peppar (socker).

Beredning: Jordärtskockorna skra
pas väl och läggas i ättikblandadt vat
ten för att ej bli mörka. De kokas 
därefter i buljongen, tills de äro nog 
lösa att passera- Smöret och mjölet 
fräses i soppkitteln, hvarefter den pas 
serade purén tillsättes och får ett godt 
uppkok. Purér. skummas noga och af
smakas med peppar och salt- Äggu
lorna och grädden uppvispas i soppskå
len och purén tillslås under stark visp- 
ning. Den serveras, om man så vill. 
med små jordärtskockor ell- med ros- 
tadt bröd-

Persiljespäckad fårstek (f.
pers.). 2 kgr. fårstek, 2 msk. smör,
msk. hackad persilja, 1 msk. salt. 

6 kryddpepparkom, 1 lit- buljong ell. 
vatten.

Sås: en half smör, 1 msk. mjöl, 
köttsky.

Beredning: Läggen knäckes, får- 
steken tvättas med en duk, doppad i 
hett vatten. Persiljan sammanblandas 
väl med 1 msk. af smöret. I steken 
göras hål med en spetsig träpinne ; i 
hvarje hål nedstickes något af persilje- 
smöret- Steken lägges i en långpanna, 
smord med återstoden] af smöret, och 
insättes i ugn att brynas- Då steken 
är väl brynt saltas den, pepparkornen 
iläggas och den kokande vätskan på
spädes. Till stekningen åtgår 1 och 
en half lai 2 tim-, under tiden öfver- 
öses steken omkr. hvar tionde minut. 
Köttskyn silas, skummas, afredes och 
får koka 10—15 minuter.

Köttpudding med potatis
mos (f- 6 pers.). 2 små rödlökar, 
en half lit kokt eller stekt hackadt 
kött, 2 mask. smör, en half mask. salt- 
ltsk. hv.-peppar, en half liter buljong.

Potatismos: 1 lit- potatis, 
half kkp. mjölk, socker och salt, 1 
msk. smör.

Beredning: Löken skalas, finhac-» 
kas och brynes jämte köttet i smöret, 
och kryddorna tillsättas- Potatisen råd
skalas, kokas och mosas sönder med 
en gaffel. Mjölken kokas upp tillsam
mans med smöret och tillsättes under 
flitig röming- Moset kryddas och ar
betas till det liknar skum. En form 
smörjes med smör, ett hvarf af po
tatismoset ilägges och därefter det bryn
ta köttet, buljongen öfverhälles och öf- 
verst läggas ett hvarf potatismos. Pud
dingen öfverströs med stötta skorpor, 
och gräddas i ugn och serveras med 
steksås.

SVÄR

Jästpulver.

N :r 924- Kan någon säga mig, huru 
jag bör göra, då ansiktshuden blifvit 
slapp och skrynklig af olämplig mas
sage?

Medelålders fru.
N :r 925- Hur skall jag väfva en 

ylleklädning, så att den blir treflig ?
Maria-

N :r 926- Kan »Moster Emma» eller 
någon annan i väfkonsten kunnig, säga 
mig, hur man skall solfva till rosen
gång, då fasonerna blifva på längden? 
Har sett sådana gardiner väfda, men 
kan ej solfva; så som jag väfver blif-

. fasonerna på inslaget-
Maria.

N :r 927. Jag ha.r hört talas om, 
att det i Amerika finnes en sorts prak
tiska kvastar eller sopmaskiner, som hin
dra dammet att sprida omkring sig : 
rammet under sopningen- Den består 
af två borstklädda rullar, som röra sig 
mot hvarandra, och en låda öfver dem 
(tät upptill), som tär emot det hop
samlade dammet- De användas med för
del till golf, både med och utan mat
tor. Skulle ej någon i' Sverige kunna 
finna på och fabricera något liknande, 
och göra dem ej allt för dyra, så 
att den stora allmänheten kunde få 
någon nytta af dem, undrar

A-
N :r 928- Begåfvad med anlag för 

teckning och målning och mycket in
tresserad af konst, men saknande medel 
till studier, ber jag om anvisning på 
något yrke, genom hvilket dessa anlag 
kunde utvecklas och bomma till nytta- 
Jag har sedan flere år en sysselsätt
ning, som ger mig dagligt bröd och 
mycket små besparingar, men den är 
ej själfständig och ligger fullkomligt 
emot mina anlag och intressen, så att 
ett ombyte i antydda riktningen vore 
mer än välkommet-

X. X.
N :r 929- Skulle »S. B.» vilja upp

lysa mig om, huruvida personer från 
landsorten få inlämna saker till för
säljning å »Bikupan» i Stockholm?

Dagmar.
N :r 930. Skulle någon vilja upplysa 

mig om någon s- k. lekskola i Stock
holm, dit man med trygghet kan skic
ka en 5-årig pys, som i brist på jämn
årigt sällskap ständigt klagar öfver att 
han är »så ensam».

Ester.
N :r 931- Huru beredes mjöd, enbärs- 

öl och dricka samt honingsdricka?
Intresserad.

N :r 932- Finns någon bok, utgifven 
till hjälp och handledning vid inlärandet 
af träsnideribonsten ?

Lajla-
N :r 933. Hvilka läroböcker, i engel

ska och tyska språken äro lämpligast 
vid s jälfstudium ?

Lajla-
N :r 934. Kan någon säga mig, hvem 

som är kompositör och författare till 
den bekanta sången: »Vorrei morir»?

Missan-
N :r 935. Kan någon upplysa. om. 

i hvilket nummer af finska tidningen 
Hufvudstadsbladet under årets första

FREJl-MlGiSIHET
C. E. LAGERSTRÖM

18 Eumlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Q-ötgatan 18.

SIDEN
till blusar och garnering 

i rikt urval.

N :r 790- Rullame kosta 6 kr. ej 50 
öre.

Oraklen i ö.
N :r 791- Sänder ni ert atlas till en 

re-nommerad firma, behöfver ni ej frukta 
för krympning o- d. Många prima tvätt- 
och färganstalter finnas i Sverige t- ex. 
örgryte, G-teborg, Nya Blå Hand, 
Stockholm, Borg och söner, Lund, Elge- 
rus, Örebro m- fl.

Karla Rönne.
N :r 797- Alkoholisthemmet Eolshäll 

ligger vid Mälaren, 4 kilometer från 
Stockholm- Läget är hänförande skönt. 
Hufvudbyggnaden är en villa med 15 
rum. Därjämte finns trädgårdsmästa
rebyggnad, slöjdstuga, finsk bastu

JpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas stall och vedbod. Trädgården är 2 tunn- 
& Ulligt att tül inbördes nytta i mån of\ land stor. 8 tunnland barrskog till- 
förmÅga besvara insända frågor. Svaren
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinnor, som. under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

Prenumerera på

Iduns Modetidning!

Aktiebolaget
Llndells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Llndell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler 1 renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af pammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindelis Möbelfabrik
NORRKÖPING.

N :r 584. 200 gr. socker, blötta i
6 skedar vatten, kokas i karamellpanna, 
tills sockret är ljusgult, då däri häl
les 2 deciliter vatten. Man rör väl om 
med en silfversked, och pannans inne
håll uppslå,s i en silfverskål, eller . i 
brist härpå i en spillkum af porslin 
(som dock möjligen går sönder), och 
får stå,, tills den blir ljum. Då såsen 
skall serveras, öses med en sked där- 
öfver 4 skedar fin kognak, som an
tändes med en brinnande sticka-

Karla Rönne.
N:r 747. Bästa medel mot näsblod är. 

att så fort näsan springer i blod, genast 
taga ett varmt fotbad, så varmt man tål 
det; därigenom neddrages blodet, och 
näsblödningen upphör, har själf haft 
mycket stark näsblödning, så att jag 
flere gånger hållit på att förblöda, men 
blifvit alldeles botad genom detta me
del- Äfven är bra att lägga varma kom
presser i nackgopen. Is och kalla kom
presser förvärra blödningen och böra 
aldrig användas-

Ann Lovis-
N:r 749. Ung fru tillrådes att vända 

sig till den snickare, som levererat mö
blerna, och af honom få reda på nå
got säkert, pålitligt medel-

Karla Rönne.
N:r 763- Försök slå er på hönssköt- 

sel eller anlägg en liten trädgård för 
odling af grönsaker och blommor. Detta 
olägar löna. sig i närheten af stad. Eller 
sticka täcken och väf konstväLiad- 

Karla, Rönne.
N :r 778- Försök med att blanda stött 

socker i starkaste sånlut, slå blandnin
gen på en flat tallrik och sätt den 
där myrorna uppehålla s;g-

Karla Rönne.
N :r 780- Broby hushållsskola erbju

der unga flickor ett angenämt, godt 
hem och säker undervisning i bästa 
matlagning, äfven som i alla slags 
slags handarbeten. Prospekt pr omgå
ende. Adr. fru Elisabeth Gadd, Broby. 
Kristianstad.

Tordis Uggla..
N :r 781- I. Karbolsyra 1.0, tannin 

1,0, jodtinktur 2,0, vaselin 30.0-
Salva- Gnides nå 3 gånger dagligen. 

TI- Sånsnrit 200.0, vinsprit 100.0, gly
cerin 100,0, geraniumolja, bergamottolia 
droppvis efter behag. Nyttjas som om
slag i tio minuter moraon och afton- 

Tordis Uggla.
— I ett nummer af Iduns hjälpreda 

nu i sommar kan Charlotte finna ett 
godt medel mot fräkna’*.

Karla Rönne-
N :r 783. Till siuksköterskeelever vid 

»Röda Korset» antaeras enda.st svenska, 
kvinnor af evangelisk trosbekännelse, 
hvilka åda,ga,la,gt ett godt uppförande, 
hafva god hälsa, godt och välvilligt 
sinnelag, allvarlig håg för sjuksköter- 
skekallet och i öfrigt för detsamma 
lämnliga egenskaper, h rar jämte de skola, 
hafva åtnjutit skolundervisning, helst 
motsvarande 5 :e eller 6 :e klassen af 
elementarläroverk. Deras ålder bör 
regel rara mellan 21 och 30 å.r, skö' 
terskehemmets styrelse dock ohetaget 
att, när omständigheterna därtill för
anleda. härifrån göra undantag- Före
ståndarinna för »Röda Korset» är frö
ken Fanny von Otter éMästersamuels- 
gatan 60, 2 tr. ö. g., allm. tel. 8186). 
som välvilligt lämnar alla. urmlysnin- 
gar. Röda Korsets siuksköterskor er
hålla sin praktiska utb'1 "'ning på Sab- 
batsbergs sjukhus- De måste förbinda, 
sig att efter genomgången knrs stanna 
vid Röda Korsets hem minst 2 år. 
Ansökan bör helst aflärr^as personligen- 

Tordis Uggla-

höra egendomen- Plats finnes för 15 
pensionärer. Minsta tiden för kur är 6 
månader. Afgiften än 750 kr. för half
år (full afgift) eller 450 kr. för half- 
å,r (modererad afgift). För dessa af- 
gifter få pensionärerna äfven rum och 
medicin. Hemmets beskyddare är II. 
K. H. Hertigen af Vestergötlamd, dess 
läkare medicine doktor Henrik Berg, 
dess husfader herr Aug. Enblom från 
Upsala, förut lärare vid Prins Gustafs 
skola-

Dagligen hålles i hemmet en kort 
morgon- och aftonbön samt söndagli- 
gen en kort gudstjänst af hemmets 
husfader. Pensionärerna tillbringa sin 
tid med att promenera i den härliga 
skogen, läsning och musik samt .. med 
slöjd och vedhuggning. Hemmet är ..en 
stiftelse med omkring 70 förtroendemän, 
som välja dess styrelese. Denna utgöres 
af direktörerna John Bernström och F- 
T. Ohlsson. Doktorerna Westlind, Berg 
och Toll, grefve B- Oxenstierna och 
roteman Nyström-

Förfrågningar besvaras af hemmets 
husfader, adress Eolshäll, Stockholm, och 
läkare, adress Stockholm- Omkring 70 
proc- af de pensionärer, som vistats 
vid hemmet 6 månader, uppgifves vara 
botade.

Asta-
N :r 807. 1 kg. bitsocker rifves på

en bit i sänder mot 2 apelsiner. Apel
sinerna urkramas väl och läggas i ett 
fat med en half liter ratten samt 12 
gram pulvriserad citronsyra- Bäst att 
låta sockret smälta, innan citronsyran 
lägges, hvarefter det hela får stå i 

24 timmar. Därpå omröres det väl och 
filtreras. Korkas och hartsas.

Oraklen i ö.
N :r 812. Stelheten beror nog till en 

del på fördomar och pedanten- Det är 
säkerligen icke ni, som blir missförstådd 
af människorna,, uta,n är det ni .som 
missförstår dem- Låt icke er välvillig
het ligga innesluten som i en kapsel, 
utan laga att den kommer fram och 
får visa hvad den är värd- I lifvets 
id och strid, har man arma,t att göra. 
än att gissa gåtor. Ha,r ni icke fun
nit någon vän, åt hvilken ni kunnat 
anförtro edert hela rika, hjärta, så är 
det ert eget fel- Skrinlägg icke, uta,n 
omsätt något af den rikedomen, och 
ni skall därmed kunna köpa både vän
skap och det som ännu mera är-

Jolanta-
— Tänk mera på, andra och mindre 

nå er själf, kommer ni snart att öf- 
vervinna »stelheten». Slut er till nå
gon jämnårior; har ni ingen gammal 
skolkamrat eller vän att anförtro er 
åt. så a,tt ni sluppe känna er så ensam 
och »olycklig»?

Tordis Uggla-
N :r 817. Begonian är en vacker och 

tacksam växt, ej svåxskött, men for
drande jämn tillsyn- Tvänne arter fin
na,s ; de som äro gröna året om och 
äfven under vintern vattnas, och de som 
fälla både blad och stam och förvaras 
nå torr, ej kal] plats, utan rattninn- 
De senare ha vackrare blommor, men till 
de förra höra de s- k. bladbegoniema, 
med stora praktfulla blad i många va-

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fallar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRQRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG

Obs Enda pälsfärgeri i Sverige.
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Penningar förtjänas 
och sparas

af enhvar, som köper 
Korta Varor, Sigill, Kaut
schukstämplar, Visitkort 

m. m. från
JOHN FRÖBERG, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

riteter; dessa fordra jämn fuktighet och 
värme, men kunna ganska väl odlas i 
boningsrum. Man kan knappast se nå
got vackrare än dessa stora, i grönt 
och ända till svart schatterade, eller 
silfvergrå, mörkröda och fläckiga blad-

Karla Rönne.
N :r 838- En treflig huf till te- eller 

kaffekannan ; ett litet näpet hvitt för
kläde, languetteradt och med en pryd
lig liten ficka; kanske en ny duk till 
sybordet och för 10-åringen brödkorgs- 
servietter eller bredare remsor till hyl
lorna i mammas skåp-

Tordis Uggla-
N :r 839- Beror på hvad det är för 

sort ni menar. Vi ha åtskilliga exem
plar, som alla _ kunna öfvervintras- Be 
gär katalog från någon fröhandlare; däri 
står utsatt, huruvida växterna äro ett- 
eller fleråriga-

Tordis Uggla.
K :r 845. Undertecknad har användt 

både hvita och bruna skor och funnit 
hvita vara trefligare för sommaren- Man 
tvättar dem med en yllelapp, doppad i 
benzin, och gnider dem sedan efteråt 
med torrt ylle. Sedan kunna de svär
tas, så iatt man äfven kan använda 
dem på vintern.

Oraklen i ö.
— Visserligen kunna de tvättas, men 

om de, det oaktadt, äro praktiska, är 
nog ganska problematiskt. De bruna 
skodonen blifva nog billigare i längden-

Tordis Uggla-
N :r 847- 1 §. Är ei bröstarfvinge

till efter den döda, och lefva dess för
äldrar; då taga de arfvet- 2 §. Är en 
af föräldrame död och äro syskon till, 
ett eller flere, efter den, som ä.rfvas 
skall, ärfva då de med den af föräl
drame, som lefver, och tager den del, 
som den döda fadern eller modren ärfva 
skalat, om han eller hon lefvat- Är 
något af syskonen dödt, då skola dess 
afkomlingar i dess ställe och rätt träda- 
Finnas ej syskon, eller afkomlingar af 
dem, tage den at föräldrame som lef-' 
ver, hela arfvet- 3 §. Lefver ei någon 
a f den dödas föräldrar, och äro syskon 
till ; då skola de allt arfvet taga- Är 
något af syskonen dödt, njuten dess 
afkomlingar den rätt, som i 2 §. sägs 
— Sveriges Rikes Lag, Ärfda Balk, 3 
Kap. Om bakarf och sidoarf.

Tordis Uggla-
N :r 849- Tänker ni börja med träd

gårdskötsel och hönsen, måste ni själf 
arbeta och framför allt själf nå något 
torg i Stockholm sälja era ägg och 
trädgårdsT>rodukter. Till hönsen skall ni 
hos slaktare i Stockholm köpa innan- 
mätet efter gamla hästar, själf koka 
och sönderskära detsamma till mat åt 
era höns, eljes, kan ni ingenting för
tjäna- Lycka till ett angenämt och
lämpligt arbete!

Moster Emma-
K :r 850- Med förtroende kan ni vända 

er till nelshandla^e David L'ndgren Öre
bro, där ni erhåller ett bra gråverk 
till 60 kr-, och åtgår till en päls 1 
och ett halft skinn-

Oraklen i ö.
— För många år sedan, köpte jag grå

verk till en kappa för nittio kronor och 
har det va,rit mycket varaktigt. Det
köptes hos Fogelgren i Norrköping, hvar- 
före jag till det bästa kan rekommen
dera nämnda firma-

Moster Emma-
N :r 854. Damfrisering ensamt är nog 

föga lönande; i samband med ansikts- 
massage kanske något bättre- I-Tar ni 
inte lust och fallenhet för fotografi-
yrket; det är annars något, -som nu för 
tiden lönar sig bra?

Tordis Uggla,-
N :r 857- Använd ett elektriskt bälte, 

dylika köpas hos herr Jean Tonerfeldt, 
Burseryd-

Moster Emma-

N :r 859- De tvättas bäst i ljumt 
vatten, hvari man utrört äggula- Se
dan sköljas de väl och hängas till tork
ning, men innan de blifva alldeles torra, 
bör man gnida dem duktigt- — De äro 
särdeles varma och behagliga-

Tordis Uggla.
N :r 914- Vill Mio meddela sig med 

»Nio», Stjernhof, så uppgif hvilka år
gångar ni inneha.

Felyäfda 2S
Hvita Trådgardiner

med obetydliga väffel i blommorna,
som kostat säljas nu till

75 cm. breda..... ..... 2.50 1.50 pr luft.
85 » > ..... 3 00 2.00 »
95 » » ..... 3.50 2.75 » »

105 » » ..... 4.00 3.50 » »

125 » » ..... 5 50 4.50 » »
135 > » ..... 7.50 6.00 » »

150 > » ....... ..... 12.00 7.50 » »

GAMLA FÖREMÅL.
Det är icke alla människor som ha 

förkärlek för hvad som är nytt. Många 
hänga med en riktigt rörande envishet 
fast vid gamla, länge använda klädes 
persedlar, husgeråd etc. De nöta pé 
dem så länge det är möjligt, och då 
de till sist blifvit alldels för urmodiga 
och invalidartade, sker skilsmässan från 
dem icke utan en viss saknad, och 
det nyare, vackrare och modernare mot
tages med ett slags misstro. — Natur
ligtvis är det här icke frågan om före
mål, som vi ärft efter för oss kära 
personer och som nog af hvarje kän
slig människa betraktas med pietet, utan 
endast om helt vanliga saker, som genom 
vana blifvit oss kära och förtrogna. 
Mången, som flyktigt ger akt på denna 
egenhet, är nog färdig att kalla den 
snålhet eller löjlig sentimentalitet och 
kan ej fatta en dylik känsla, då han 
kanske själf med förnöjelse kastar 
skräphögen det gamla och slitna, då 
nytt anskaffats. Hos ålderstigna, hvil- 
kas minnen sträcka sig långt tillbaka, 
är detta fasthängande vid det gamla, 
vid föremål, som kanske väcka till lif 
många både glada och sorgsna erinrin
gar en helt naturlig känsla. Men detta 
är icke blott en egenhet hos de gamla; 
det är ett vackert- drag hos hvarje 
människa, om hon i föremål, hvilka hon 
dagligen berör, ser något mer än ett 
väsentligt ting, något som värmt henne, 
skänkt henne hvila, gladt hennes öga, 
något som slitit ut sig själft i trogen 
tjänst.

Särdeles vackert är det att finna den
na känsla hos ungdomen och i synner
het hos den unga flickan. Hon tycker 
icke blott om en hatt eller en klädning. 
som kläder henne bra, utan äfven om 
andra saker, som tillhöra henne, föremål, 
som tilltala hennes skönhetssinne eller af 
annan orsak äga hennes intresse ; 
oansenlig prydnad, en schal, ett para
ply eller parasoll. Hon hjälper upp 
dem skickligt och prydligt, då spåren 
af förfall ej längre kunna förnekas. 
Finns det i vår praktlystna, ytliga tid 
ännu någon sådan ung flicka? Ja. 
ännu finnas sådana och lycklig den, 
som träffar på dem, ty af dem skola 
säkert en gång bli förträffliga hus
mödrar och mödrar eller, huru lifvet än 
må gestalta sig, skola de alltid bidraga 
till sin omgifnings lycka. Deras hjärta 
är ju så rikt på ömhet, att strålame 
däraf till och med räcka till för gamla 
utslitna saker.

* * *

Spécialité:

(§las- och

§orslinsserriser.
Profver & prisuppgifter på begäran.

G. Johanson.
Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24

TIDSF ORDRIF

REBUS.

a ^

A A A A A A J_j
A 4 
4 A

kaut kaut kaut kaut 

kaut kaut kaut

Mitt

Rullgardiner
med amerikanska käppar och alla tillbehör 

bortslumpas till 2.59 pr st.
Ett parti 130 cm. bred Gobelin, som ko

stat 4.50 pr m., bortslumpas till 2.50; en 
hel del andra möbeltyger samt borddukar af 
ylle bortslumpas till ofantligt billigt pris.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

CHARAD.
Mitt första af vänskap gifs, mitt andra af 

kärlek.
hela man gifver af vördnadens plikt, 

nix.

LOGOGRYF.
Jag hör till dina barndomsminnen ömma 
Och än i dag jag har din sympati ;
Om lifvets malortsdryck du nödgas tömma, 
Jag riklig sötma blandar däruti.
Din goda smak jag ständig näring gifver, 
Ty smakfull är jag, hur jag än mig klär —

Och muntligt prisad jag ju äfven blifver, 
Om än din heta lystnad mig förtär.

Jag intog tidigt nog ditt unga hjärta' — 
Och du, minsann, du intog mig, gunås! 
Förvandla gråt i skratt, ge fröjd i smärta 
Jag är ju klippt och skuren till, förstås.
Då man på pliktens väg förgäfves sökte 
Dig drifva fram med hotelser och pock, 
Ditt tröga lunk till snälltågsfart sig ökte 
Blott vid min åsyn och mitt ljufva lock.

Jag på ditt bröllop blir bland gäster bjuden 
(Såvida jag ej redan varit har),
I glans och prakt jag täflar då med bruden 
Och är som hon så god, så söt och rar. 
Sist när en gång man skall ditt graföl fira, 
Jag som en sista gärd åt vårt förbund 
Mig vill i djup och värdig sorgdräkt sira 
Och gå i sorgens hus min stilla rund.

Dock — ännu är du icke bland de döda, 
Men 1er satiriskt åt din söta vän ;
Du har förstås förutan minsta möda,
Trots min förklädnad, känt mig godt igen. 
För att nu något hjälpa upp effekten 
Jag sönderfaller här i bitar små —
Men du, som aldrig luras på konfekten, 
Hvarenda smula plockar upp ändå.

Hvad slags figur gör du i denna världen 
Förr’n åren hunnit att få bukt på dig? 
Hvad ser du sakta gunga öfver fjärden?
Ett äkta par här plötsligt visar sig;
Först parets ena hälft; och så den andra; 
Hvad parets ena halfva säkert var;
Hvari du ej med sidensko må vandra; 
Hvad vill man helst i gröna ungdomsdar? 
Hvad med din baby du ej just bör göra; 
Ty lätt han blir — ja hvad ? — det inses nog 
Ett ord man får från oförnöjda höra;
En ståtlig trio uti nordisk skog.
Ett mått ; ett större kärl ; ett stöd för ryggen — 
Jo, jo, nu lick du hufvudbry, mitt gull! 
Och till på köpet får du se den styggen 
Du ständigt jagar just för pälsens skull; 
Hvad — huru dyrt allt annat än må vara — 
Du dock för rampris ständigt köpa får; 
Hvad göres för att varsko för en fara?
En häfstång, som naturen dig består;
Här någonting, som faller starkt i smaken 
På den, som ej vill lefva allt för torrt.
En hårfin sak — men ändå hufvudsaken; 
En världsomseglingsbåt af prima sort.
Nå, har du samlat mina godtor alla?
Jag lättsmält varit — är det icke så?
Nu i din smak jag åter råkat falla —
Var tyst min mun, så skall du socker få!

L—A.

BOKSTAFSGÅTA.
Bilda af nedanstående bokstäfver tre konst

närsnamn :
a, a, e, f, g, i, I, 1, m, m, n, n, n, o, r, v, ö.

E. O. N.

GATA.
Jag är rund som ett fat, 
Men kan också bli flat 
Som en pannkaka, just 
Om du därtill har lust.

Jag är luden och slät:
Kan du tyda mig det?
Jag kan vändas omkring,
Men blir dock samma ting.
Jag är rymlig och stor;
I mitt innersta bor 
o-ftast just ingenting 
I den luftiga ring,
Dock ibland jag så nöjd 
Blir till härskare höjd.
I mitt skyddande skrof 
Sluter jag med förlof,
Både klokhet och råd,
Både visdom och nåd;
Såväl kraft som reson,
Såväl verser som ton.

NANCY C.

BIBELGEOGRAFISK
DIAMANT.GÅTA.

2pTj a
jJIäShzEl

4| e I e I e I e 1 e 1 g j ,i I
5| k I k I 1 |m|m|m| n| n | o |

fi|o[p|p|p|r|r|r|
7l s I s I s 1 t I 11

8l t 1 u I u I
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1) konsonant, 2) en af filisteernas städer, 
3) en af filisteernas städer, 4) ett ställe nära 
Sinai, 5) en bekant stad i Galileen, 6) ett 
vattendrag som från berget Libanon utfaller 
i Medelhafvet, 7) en by i Judeen, 8) en öken 
som genomvandrades af Israels barn, 9) 
konsonant.

Den lodräta och vågräta midtlinien bilda 
samma namn.

LÄNKGÅTA.

Ifyll de tomma länkarna med stafvelser, 
så att dessa tillsammans med såväl den 
föregående som den efterföljande stafvelsen 
bilda fullständiga ord.

SINGOALLA.

ARITMOGRYF.

fml
Rhein Veilchen

(Rhen Violette).
Återger naturtroget violblom

mans doft.
Försäljes af alla välsorterade par

fymhandlande.

4 7 3 3

3 6 5 1

8 3 6 9

2 3 7 11

3 7 5 1

7 10 10 13

15 6 10 16

6 3 3 13

10 7 16 13

16 6 3 9

13 10 9 7

9 17 10 5

5 14 17 9

14 7 5 5

18 3 10 7

10 17 9 2

1) finns i skogen, 2) förstör järn, 3) del 
af kroppen, 4) farligt, 5) vilkommet, 6) väg, 
7) hvad vi själf va äro, 8) fogel, 9) fisk, 10)

Stomatol- • • • •
• * * Tandpulver,

Sfomatol~~v^-v
^-^^Tandpasta,

äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen. (C)

sädesslag, 11) namn, 12) namn, 13) djur, 
14) växer i sjön, 15) fogel, 16) träd.

Rätt löst bilda begynnelsebokstäfverna 
ett af de svenska konungarnes valspråk.

J—G.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 42.

CHARADEN : A-ling-sås.
LOGOGRYFEN : Solros : sol, ros, rol, lo, 

so, os, solo, loss, sorl, ro, oro.
APOKOPEN : Senap, sena, sen, se.
ARITMOREMET : Trondhjem: Horten, 

Rom, Ed, Hjo.
KONSONANTFÖRÄNDRINGSGÅTOR- 

NA: Elefant-elegant. Sabel-fabel. Tös-gös. 
Patron-natron.

PALINDROMEN: Lös-söl.
KOMBINATIONSGATAN : Kyrkostaten, 

Nordamerika, Andamanerna, Kamtschatka, 
Santos, Sardam, Artois, Cahors, Cannes, 
Marners, Murcia, Cuença.

STEGGÅTAN: F. Hellberg - J. Nord- 
ling: Frey, Hymn, Erato, lagar, lind, bödel, 
energi, ruin, grogg.

BOTANISKA IFYLLNADSGATAN; Blå
klocka: brunkulla, limosella, åkerbinda, 
kafveldun, libsticka, odonbuske, cardamine, 
kronlilja, andromeda.

BREFLÂDA

A. SIXTEN S. Vi skänka vår beun
dran åt modet och dikten åt pappers- ' 
korgen.

ADA GREY. Omöjligt !
EGO Ännu återstår en ansenlig sam

ling af de vid den nämnda täflingen 
antagna manuskripten. Vi kunna där
för ej gifva något bestämdt svar om 
tidpunkten för uppsatsen införande, men 
hoppas, att det nu ej skall dröja allt 
för länge, innan tillfälle och plats er
bjuda sig.

VERITÄS- Kan ej påräkna något in
tresse utom privatkretsen.

YCKO- I vårt tycke väl obetydligt!
C- M. SKÅNE. Liksom den förra vitt

nar äfven denna dikt om utpräglad 
formell begåfning, som dock tyvärr emel
lanåt tenderar att slå öfver 1 bombasm.
Vi tro, att Ni skulle nå längre med 
ett enklare skrifsätt. Vi ha dessutom 
redan haft inne så många höststämnin
gar, att vi redan af det skälet ej kunna 
tänka på denna-

S- S. Tack, vid tillfälle.
J. Den lilla reseskildringen saknar för 

närvarande aktuelt intresse och det be
kanta lustslottet är ju för öfrigt förut 
så ofta skildradt-

TILL HILMA ÖHMAN ! At mine en
kle ord i Iduns n:r 39 har vundet Norge 
et trofast kvindehjerte og en storslagen 
ånds sympati, rörer og glæder mig dybt- 
Hilsen og tak-

Elisa Kielland.
»H- L. 16 år» Eder annons kostar hr. 

2-88 pr gång. Rest. torde genast insän
das.

»E. B. 25 ÅR». Annonsen kostar kr. 
3.24 pr gång.

E. 1900, MARIEFRED. Eder annons 
kostar kr. 1.80 pr gång.

»E-», ÖSTER TIBBLE. Annonserna ko
sta resp- kr. 1.50 och 1.80 pr gång.

M. A., LINKÖPING. Annonsen ko
star 1-98 pr gång, rest. torde omg. 
insändas.

REDAKTIONEN.

Flytande
Silfvep

Oöfverträffadt Silfverputsmedel.
Rifver icke, nöter icke, men förlänar 

däremot föremålen en garanterad ren 
silfverbeläggning med hög glans. Arbetet 
och kostnaden ringa. Pris pr flaska 
1: 50 I Apoteken, Fä^g-, Parfym-, Spe- 
ceri- och Bosättningsaffärer; i parti hos

WILH. BECKER,
Xungl. Hofleverautör,

5 Malmtorgsgataa. 5,
STOCKHOLM.



IDUN 1900 700 —

Husmödrar!
S$&ra

är lösen för ta ver je 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, an vän- 
den i Edra hushåll 
Pailorlna Kcrgarln, 
Göteborg, som är 
bast, drygast och 
billigast ! !

:
torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal , sällskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Zürrer’s Sidenfabrik, 7nrSrh 

Grundlagd 1825. £m>\Å \ Ivll.
1

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

Louis Roederer
Carte Blanche,
Grand Vin See.
Extra Dry.

Reims.
Inga Bröstkarameller

hafva hittills vunnit sä stort och all
mänt erkännande som

MUNKENS.
Begär därföre alltid

MUNKENS:
Bröstkarameller

Partilager hos Hammarsten & C:o, 
Stockholm.

Allm. t. 2187. Rikst. 12 20.

God hälsa förutsätter rikligt godt blod. 
Blodet är rikt endast om det i riklig mängd 
innehåller järn, och detta järn måste vara 
haemoglobin.

Capsuloids innehåller den bästa och 
renaste haemoglobin och tillför blodet just 
den däraf behöfliga kvantiteten.

Capsuloids tåles af den svagaste mage, 
af gammal och ung.

Capsuloids åstadkommer rikt blod, som 
botar alla kroniska sjukdomar, förorsakade 
af blodbrist och bleksot.

Capsuloids är den bästa järnmedicin.
Capsuloids erhålles i askar à 2,50 

alla apotek.

i. & F. Marte! I
★
**
-***

vo
vso
VSOP
VVSOP copae.

Intygi
Lagermans tvättpulver »Tom 

ten» visade sig vid anställd kemisk analys 
bestå af sådana beståndsdelar, som vid kläd
tvätt verka rengörande på kläderna 
utan att förstöra dem eller tvätter- 
skornas händer.

Doktor J. E. ALEN, 
Statskemist i Göteborg.»

Sälj es hos alla välförsedda hrr speceri- & 
diversehandlande i riket. Ende tillverkare:

Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.
Prisbelönt senast vid Världsutställ 

ningen i Paris.

AÖRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

--------Grädd-Margarin. ==-----
Riks
179E ^ov**0*6KoIÜ“*o**

CA* Stockholm. ^
l:ma ålTHlACIT.

Hu-sliållsisol. Calces. Briketter.

Oepositionsräkning
Rlstogadteärslss 57,

Aktiebolaget

Stoekholms Diskontbank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende pä storleken.

Skönhetsmedel.
Recept â ett utmärkt medel att få an- 

sigte & händer mjuka och tina som sam
met sändes franko om 1,'0 i postsparmär- 
ken sändes till A. WILLIAMS, poste re- 
stante, Göteborg.

FÖRYÅRIKGSFÅCK
uthyras af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kossafaek till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

Gustaf Adolfs torg 14,
godtgör å Sparkasseräbmng----------- 5 proc

(G. 94245)

Sv. Panoptikon
Steokhelsa.

* Största sevärdhet.*

Hernösands 
Enskilda Bank,

8 Hamngatan 8.
Depositionsränta-------------  5 proc.
Sparkasseränta .................. 5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta.-. 3 proc.

Sydsvenska

Mt-Äktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24,
Afdelningskontor Götgat. 31.

(Fonder lzr4,340,000)
Deposition ____________57s %
Sparkasseräkning ______ 5 %
Upp- & Afskrifning ___  3 %

I

Realisation Ä- ' ■ V '■
i-7A : 'mmmm

mmrém

i fl»/'
M

För att åt en del växter bereda bättre utrymme i Haga trädgårds växthus, komma stora 
partier Palmer, Ormbunkar, Araucaria, Dracæna, Croton, Asparagus, Maranta, Selaginella 
etc., att realiseras

(m—m  till betydligt sedsatta priser.
Växterna säljas såväl enstaka som sammanförda i större och mindre grupper, till antal och storlek 

afpassade för blomsterbord, t. ex.
Grupp bestående af 25 växter i vackra sorter för kr. 20: — 

d:o » 15 d:o d:o » » 10: —
d:o » 10 d:o d:o » » 8: — o. s. v.

Härigenom erbjudes blomstervänner tillfälle att, för billigt pris, förse sig med vackra samlingar af 
krukväxter.

Realisationen fortgår till och med den 31 Oktober

i N:r 18 Birger J ar Isgatan.


